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O.A. YckoBa, H.B. baiikoBa

PYCCKHH SA3bIK B COBPEMEHHOM MMPE:
HOCHUTEJIA A3bIKA VS ITOJBb30BATEJIU A3bIKOM

AKTyaJTbHOCTh TPOBEICHHOTO HCCIICOBaHUS O0YCIOBIICHA HEOOXOIUMOCTBIO MPOIBIKEHHSI PYCCKOTO S3bIKA U
TPaIUIMOHHBIX IEHHOCTEH PYCCKOW MUBUIIM3ALMU B MUpe. B cTatbe paccmaTpuBaroTes mMpodiemMsl GOpMUPOBAHHUS T10-
JMUKYITBTYPHOH JTMYHOCTH, YTO TPEOYeT yTOUHCHHS MMOHATHH «POJTHOM SI3BIKY», «HOCHTEINb SI3IKa» B €r0 MPOTUBOTIOCTAB-
JICHHOCTH MOHATHUIO «II0JIE30BATEIh I36IKOMY, 8 TAKXKE IIPEICTABIICHA Ha OCHOBE MICHXOJHHTBUCTHIECKOH KBaTH(DHKAIINH
TUTIOJIOTHS TIOJH30BATENS PYCCKUM SI3BIKOM. L{ebro ncciieoBaHus SBISIETCS BRIIBICHUE H CHCTEMATH3AINS XapaKTepH-
CTHK «HOCHUTEJISI A3bIKa» VS «IOJIb30BATESI A3bIKOMY, CIIOCOOCTBYIONINX (DOPMUPOBAHUIO MOJHKYIBTYPHOM JINYHOCTH.
Mertoponorus uccienoBaus 0a3upyeTcs Ha JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM IOIX0JIE, a TAKXKe BKIFOUAST METO/IbI aHAIH3a
SMITUPUUYECKUX JAHHBIX H TEOPETHUECKOTO MOICTMUPOBaHUs. B cTaThe mpoaHaan3upoBaHbl Hanboiee pacpoCcTpaHEHHbIE
KOHIIETIIUU «HOCHUTEJIS SI3bIKa» W THIIOJIOTHH HOCUTEeNeH. B pe3ynbrarte uccie0oBaHus CTAI0 BO3MOKHBIM YTOYHHTD TTO-
HATHUS «POJTHOM S3BIK», TIOJT KOTOPHIM MMOHUMAETCS SI3bIK CAMOUICHTH(DUKAITUHN TUIHOCTH, KHOCUTEIb S3bIKAY, C TIO3UIIHHA
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHIECKOTO TIOJX0/1a, KBATUPHUIIMPYETCS KaK HOCHUTENb HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOJQ, WHIUBU
COLIMOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTH, YCTAHABIMBAIONICH HOPMBI KOMMYHHKAIIMYA B COOTBETCTBHH C ACHCTBYIOLIHM COI[HOKYIIb-
TYPHBIM KOHTEKCTOM, «I10JIb30BaTENb» A3BIKOM KaK MHOIOBEKTOPHAs XapaKTEepHUCTUKA JMUYHOCTH, ONpeiessiemMas Co-
COOHOCTBIO YIIOBJICTBOPSITH CBOM KOMMYHHKATUBHBIC MMOTPEOHOCTH C IENBIO TOCTHKECHUS IKCTPATHNHTBUCTHUCCKUX IIe-
JIeH OOILICHUS Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBUH CO 3HAHHEM COIIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa HOCHUTEIIS SI3bIKA; HA
OCHOBE TEOPETHYECKOT0 MOJEIIMPOBAHUS IPEIaraeTcsi TUMOJIOTHS OJIb30BaTENsl PYCCKUM sI3bIKOM. [IpakTuyeckas 3Ha-
YHMOCTb UCCIICTOBAHMUS 3aKIFOUACTCS B TOM, YTO KBaTH(HUKAINS HOCUTEJICH S3bIKA U MMOJIb30BATEICH SI3BIKOM TT03BOJIICT
paspabotaTh 3QGEKTUBHBIE METOBI OOYUCHISI PYCCKOMY SI3BIKY, YUUTBHIBAIOIINE MTOTPEOHOCTH U LIETH M3YYESHHUS SI3bIKa
U HampaBJieHHbIE HA (OPMUPOBAHUE TIOJUKYIbTYPHOU S3BIKOBON JIMIHOCTH.

KutioueBble ¢J10Ba: HOCUTEIND S3bIKA, MIOJTH30BATEIb SI3LIKOM, TIOJUKYJIHTYpHAs IMTHOCTh, POJTHOM S3BIK, PYCCKUI
SI3BIK

O.A. Uskova, N.V. Baykova

THE RUSSIAN LANGUAGE IN THE MODERN WORLD:
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NATIVE SPEAKERS VS LANGUAGE USERS

The relevance of the study is due to the need to promote the Russian language and traditional values of the Russian
civilization in the world. The paper is focused on the problems of formatting the multicultural personality, that requires
clarifying such concepts as «native language», «native speaker» vs «language user» and on the types of Russian language
users that are based on the psycholinguistic qualification. The guiding idea of the research was to identify and systematize
the characteristics of the «native speaker» vs «language user» contributing to the formation of the multicultural person-
ality. The research methodology includes linguacultural approach, methods of empirical data analysis and theoretical mod-
elling. The paper analyzes the most common concepts of the «native speaker» and types of native speakers.The results of
the analysis clarify such concepts as a «native language» concept, which refers to the language of an individual's self-
identification, a «native speaker» concept that is defined from the perspective of a linguacultural approach as a bearer of
the national cultural code, an individual of the sociocultural community, establishing communication norms in accordance
with the current socio-cultural context, a «language user» concept qualified as a multiple personality characteristic deter-
mined by the ability to satisfy one's communicative needs in order to achieve extralinguistic communication goals in a
foreign language in accordance with knowledge of the socio-cultural context of the native speaker. On the basis of a
theoretical modelling method different types of the Russian language users are disclosed. The practical significance of
the study is important for qualifying native speakers and language users that makes it possible to develop effective meth-
ods of teaching Russian which take into account the needs and goals of language learning and are aimed at formatting a
multicultural linguistic personality.

Keywords: native speaker, language user, multicultural linguistic personality, native language, Russian language.
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JI.B. Hepocrynosa

O HEKOTOPBIX OCOBEHHOCTSX PEYU JEPEBEHCKHUX )KUTEJEN
BOPOHEXKCKOM OBJIACTH

B mpeiaraemMoM MccieIOBaHAN pPacCMaTPUBAIOTCS KAYECTBa BOPOHEKCKIX TOBOPOB. AKTYaIbHOCTh O0paIeHUS
K JaHHOW TeMe O00YCJIOBJICHA CYIIECTBYIOIIMM HHTEPECOM K COBPEMEHHBIM IPOIIECCaM, MPOUCXOSIIUM B IHATICKTAX.
OOBEKTOM PabOTHI BEICTYITACT JKUBAs peYb CeJIsTH. [IpeAMEeTOM HAyYHOTO COYMHEHHUS SBIISIOTCS OTIIMYUTEILHBIC Xapak-
TEPUCTHKHU AuajeKkToHocuTenel. llens uccienoBanusl 3aKI09aeTCsS B YCTAHOBJICHHH HAaWOOJIee BBIJCISIOMNUXCS YepT
peuu JEpEeBEHCKUX KUTEJIEH — HOCUTENEH PYyCCKO-YKpauHCKUX ToBOpoB BopoHexckoro kpasd. M3yueHue nuaneKkTHBIX
0COOEHHOCTEH OCYIIECTBIISICTCS Ha IMHTBUCTHUECKOM MaTepralie ¢ IPUMEHEHHUEM METO/1a CTAllMOHAPHOTO HAOIIOICHUS,
ONMCAaHMA U aHaIH3a. B X071e TOArOTOBKHM CTAThU OMPEIENCHBI 15 OTANYNTENBHBIX (POHETUIECKUX AUATEKTHBIX YePT: [H]
TIOCJIE MSTKHX COTJIACHBIX HA MECTE 3TUMOJIOTHYECKOTO «b»; [M] Ha MecTe [0]; OKaHbe; yTpara IJIacHOTO B HaJaJle CJIOBa;
nepexon [3] B [0]; oTcyTcTBUE nepexona [3] B [0]; oTcyTcTBUE nepexoa [0] B [a]; sKaHbe; akaHbe; aCCUMIIISALINSA Ii1ac-
HBIX; T ()pUKATUBHOTO 00pa3oBaHus; [B] Kak HecIOroBou [y] u kak ryOHO-ryOHO# [B]; [XB] 1 [X] Ha Mecte [}], [B]; mo-
KaHbe U Ap. OTMEUYEeHO MPOU3HOIIEHHE, OTIIMYHOE OT JIUTEPaTypHOro si3bika. [lokazaHo, UTO JIEKCUYECKUN YPOBEHB IO-
BOPOB PEIPE3CHTUPYETCS (POHETHUCCKUMHI, CEMAHTUICCKAMHU, JICKCHICCKAMU THAICKTU3MAaMHU, & TAKXKE IIPOCTOPEUHBIMU
U pa3roBOpHBIMU ciioBamu. DakTudeckas 00paboTKa MOJIEBOr0 MaTepHata CBHICTEIBCTBYET O TOM, UYTO B PEUH KUTEIICH
YKa3aHHBIX CEJIbCKUX MOCENICHUHN HAaJIUIO AUaJIEKTHBIE YePThl. B mpouecce M3bICKaTeNbCKON ACSITEIbHOCTU Mbl IPUIIUIH
K 3aKJIFOYEHHIO, 9TO OOCIIeIOBAaHHBIE TOBOPHI HY)KHO CUMTATh PYCCKO-YKPAaWHCKHUMHU TI0 PSAY BBISIBICHHBIX XapaKTepH-
ctuk. [IpencraBieHHble MPU3HAKKA THAIEKTOB 00YCIIOBJICHBI MpotieccaMu 3acesieHus Boponexckoro kpas B X VII-XVIII
BEKax BBIXOJIAMHU U3 Y KpanHBI, CMEIICHHEM HACEJICHHSI 1 B3aHMOIIPOHHUIIAEMOCTRIO Pa3HBIX YPOBHEH HAPOTHOTO S3BIKA.
B pesynprare mccnemoBaHusi 0003HAYEHO, YTO W B TpeTheM JeciaTuiieTHn XX Beka HaOMIOMAeTCS COXPAHHOCTH
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BBIICISIONINXCS IUAJCKTHEIX YepT B peUr NpecTaBuTeNeil crapiieil BO3pacTHOM IPYIIIbI, MPOXKUBAIOIINX HE TOJIBKO B
MIPUTPAaHIYHBIX K YKpanHe paiioHax (Ha I0Te), HO M Ha CEBEPO-BOCTOKE U 3amanae BopoHexckoif o01acTu.

KaroueBble ciioBa: xuBas pedb, JHANCKT, HOHETHYECKUE YSPTHI, JIEKCHYECKHE OCOOCHHOCTH, PYCCKO-YKpaUH-
CKHE TOBOPBI.

L.V. Nedostupova

ON SOME FEATURES OF THE SPEECH OF VILLAGE
RESIDENTS OF THE VORONEZH REGION

The proposed study examines the qualities of the Voronezh dialects. The relevance of addressing this topic is due
to the existing interest in modern processes occurring in dialects. The object of the work is the living speech of villagers.
The subject of the scientific essay is the distinctive characteristics of dialect speakers. The purpose of the study is to
establish the most prominent features of the speech of villagers - native speakers of Russian-Ukrainian dialects of the
Voronezh region. The study of dialectal features is carried out on linguistic material using the method of stationary ob-
servation, description and analysis. In the course of preparing the article, 15 distinctive phonetic dialect features were
identified: [i] after soft consonants in place of the etymological "t"; [i] in place of [0]; okan'e; loss of a vowel at the
beginning of a word; the transition of [e] to [0]; no transition of [e] to [0]; no transition of [0] to [a]; yakan'e; akan'e;
assimilation of vowels; g of fricative formation; [v] as a non-syllabic [u] and as a bilabial [v]; [khv] and [kh] in place of
[fl, [v]; shokanye, etc. Pronunciation is noted to differ from the literary language. It is shown that the lexical level of
dialects is represented by phonetic, semantic, lexical dialectisms, as well as colloquial and colloquial words. The actual
processing of field material indicates that dialectal features are evident in the speech of the inhabitants of the aforemen-
tioned rural settlements. In the course of research, we came to the conclusion that the examined dialects should be con-
sidered Russian-Ukrainian based on a number of identified characteristics. The presented features of dialects are condi-
tioned by the processes of settlement of the Voronezh region in the 17th-18th centuries by immigrants from Ukraine, the
mixing of the population and the interpenetration of different levels of the vernacular. The study showed that even in the
third decade of the 21st century, the preservation of prominent dialectal features is observed in the speech of representa-
tives of the older age group living not only in the regions bordering Ukraine (in the south), but also in the northeast and
west of the Voronezh region.

Key words: living speech, dialect, phonetic features, lexical peculiarities, Russian-Ukrainian dialects.
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E.1O. Jlonrosa

BUHAPHBIE U I'PAAYAJIBHBIE CEMAHTUYECKHUE OHITO3UIINN
AXPOMATHYECKHUX KOJIOPATHUBOB
B PYCCKOM A3BIKE KOHIA XX — HAYAJIA XX| BEKA

B jaHHOI cTaThe paccMaTpuBaeTcs NpodiieMa OMHAPHBIX U FPalyalbHbIX CEMAaHTHUECKHUX OMIMO3UIHHA aXpOoMaTH-
BOB Oeblll, cepblll, YepHblil B COCTaBe aTpHOyTHBHO-CyOcTaHTHBHBIX KoMmIutekcoB (ACK). MccnemoBanne BBITIOTHEHO B
paMKax KOMOWHATOPHOW CEMacHOJIOTUH — pa3/iesa sI3bIKO3HAHHSI, U3YyUYalOIer0 U OMKCHIBAIOIIET0 CEMAaHTHUECKHE MeXa-
HHU3MBbI B3aUMOCBSI3M 3HAUEHHUsI CJIOBA U €ro coueTaeMocTr. KoopaTuBHas JieKCHKa B TeUEHHE MHOTHX JIECSITUIICTHH SIB-
JsieTCsl 00bEKTOM M3YUeHHS B IMHIBUCTHYIECKOM HayKe. DTO 00YCIOBJICHO SKCTpATMHrBUCTHYeCKUMH (hakTopamu. [Tpak-
TUYECKH BCE IMPEIMETHI OKPYKAMOIIET0 MHpPA, BOCHPUHUMAEMbIC OpPraHAMH 3PCHHS, OOJIQJal0T TMPU3HAKOM I[BETA,
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Ha3BaHHBIM B SI3bIKE TEM WJIM UHBIM KoJopaTuBOoM. OJIHAKO HE MEHEEe Ba)KHBI M CUCTEMHBIE CBS3HM CAMHX LIBETOOOO3HA-
4yeHUH B s3bIke. OOpa3oBaHKME y KOJOPATUBOB HOBBIX MAapaJUTMAaTUUCCKUX W CHHTArMATHYCCKUX CBS3CH MPOUCXOIUT
TPaTUIMOHHO Ha 0a3¢ BTOPUYHBIX HOMUHAIIHIA, OSIBICHHE KOTOPBIX O0YCIIOBJICHO aCCOIMATHBHBIM XapaKTEPOM YeJIo-
BEYECKOTO MBIIUICHHUS K MOXKET IMETh KaK S3BIKOBYIO, TaK M PeUeByI0 pernpe3eHTannio. OOBEeKTOM HAIeTo MCCIe0Ba-
HUS CTAJIA OCHOBHBIE aXpOMaTHIECKHE KOJIOPATUBHI (aXpPOMATHUBHI) Oeblil, cepblil, YepHbiil, KOTOPhIE aKTHBHO BCTYIIAIOT
B OMHApHBIC W TPaxyajbHBIC CEMAaHTUYECKUE CBA3H M MOCIECIOBATEIBHO PACIIMPSIOT CBOW CEMaHTHYECKH 00bEM. Pe-
3yNbTaTHl UCCIIEIOBAHNS MTOKA3AIH, YTO B CEMAHTHUECKNX OMHAPHBIX U TPagyalbHBIX OMITO3UIISIX aKTHBHO yIaCTBYIOT
MIEPEHOCHBIC 3HAYCHUS aXPOMATHBOB: «3aKOHHBIN, JIETabHBIN, OQUIIATBHEBIN) — «HE3aKOHHBIH, HeerabHbIN, HeO(DH-
HATBHBINY; «3aHIMAIOIIHNICS 3aKOHHOHN AEATEIHbHOCTRION — «3aHUMAIOITHICS HE3aKOHHOM IeATeIbHOCTHIO); «HCIIOJb-
3YIOIIMH JOCTOBEPHYIO MH(POPMAIIUIO», «POPMUPYIONIHNA MOJOKUTEIHHOES OOIECTBEHHOC MHEHHE O KOM-, YeM-JL.) —
«UCTOJB3YIOUIUIA HETOCTOBEPHYIO HHQOPMAIHIO», «(POPMHUPYIONINI HETATHBHOE OOIIECTBCHHOE MHCHUE O KOM-, YeM-
LY.

KiroueBble cJIoBa: axpOMaTHBEI, aTPHOYTUBHO-CYOCTaHTHBHBIC KOMIUIEKCHI, OMHAPHBIC M TPayabHbIC CCMaH-
TUYECKHUE OMIMO3UIINU, KOMOMHATOPHAS CEMAaCHOJIOTHSL.

E.Y. Dolgova

BINARY AND GRADUATED SEMANTIC OPPOSITIONS OF ACHROMATIC COLOUR
TERMS IN THE RUSSIAN LANGUAGE
OF THE LATE XX CENTURY - EARLY XXI CENTURY

This article considers the problem of binary and graduated semantic oppositions of achromatic colours like white,
gray, and black as the part of attributive-substantative complexes (ASCs). The research was carried out within the frame-
work of combinatorial semasiology, a branch of linguistics that studies the semantic mechanisms of the relationship be-
tween the meaning of a word and its compatibility. The colour terms have been an object of linguistic science study for
many decades. This is primarily due to extralinguistic factors. Almost all objects around, perceived by vision organs, have
a color, which is called a colour term in the language. However, the systemic connections of the color meanings in the
language are also very important. The formation of new paradigmatic and syntagmatic connections among colour terms
traditionally is made on the basis of secondary nominations, the appearance of which is due to the associative nature of
human thinking, and can be both linguistic and verbal in nature. The object of our research is the main achromatic colour
terms (achromatic colours) like white, gray, and black, which join binary and graduated semantic relationships very ac-
tively and consistently expand their semantic scope. The study results showed that figurative meanings of achromatic
colours are actively involved in semantic binary and graduated oppositions: "legitimate, legal, official” — "illegal, illegal,
unofficial™; "engaged in legitimate activities" — "engaged in illegal activities"; "using reliable information”, "forming a
positive public opinion about smb" — "using false information™, "forming a negative public opinion about smb".

Key words: achromatic colours, attributive-substantive complexes, binary and graduated semantic oppositions,
combinatorial semasiology.
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I1.C. Ctenmanosa

CO3JIAHUE U AHAJIN3 TEKCTOB OJIb®AKTOPHOM TEMATUKH
C IOMOIIBIO HEMPOPEJAKTOPA

11



AXTyaJbHbIC BOIPOCHI COBPEMEHHOM (ruonoruu u xypHamuctaku Ne 1 (60) 2026

B craTthe npoaHanu3upoBaHbI TEKCTHI 0JIb(AKTOPHOH TEMaTHKH, CO3IaHHbBIE HelipoceTrio Opay3epa SAnaexc. Pac-
CMOTpEHA TeopeTndeckas 6a3za 00 0COOEHHOCTSIX COCTaBICHUS TEKCTOB HEHPOCETAIMH: CIIOCOOBI MIPUMEHEHHS Helpoce-
Teil Ha IPAKTUKE; XapaKTEPUCTHKA TEKCTOB, CO3AaHHBIX HEHPOCceTsIMU (MHOTOKPATHBIE BEpU(HUKALIUH MOTYISHHOTO pe-
3yJIbTaTa, OTCYTCTBHE SIPKHX SI3BIKOBBIX BBIPA3UTEIHHBIX CPE/ICTB, HEJOCTOBEPHBIE JaHHBIC, OCHOBAaHHBIE HA CTEPEOTH-
Iax, MceBJI0TeOpusX, ciyxax). [lo uToram accoMaTUBHOTO HKCIIEPUMEHTA BBISIBIICHO: PEAKI[MK Ha CTUMYJIBI TeMaTnye-
CKOMW TpymnITbl «AOCTpaKIMs» MEHEe YaCTOTHBI, TAK KaK YYaCTHUKH SKCIEPHMEHTA 3aTPyAHSUIUCH 1aTh PEaKIHIO Ha CTH-
MYJI, KOTOPBIH B IEHOTAaTe HE COOTHOCHUTCS HU C KaKHM 3aI1axoM; IPOCTPAHCTBO M BEIIECTBO B MIPEICTABICHUSIX HOCUTE-
JIed PYCCKOTO SI3bIKa UMEIOT PacIUIbIBUATYIO MaTepUaIbHYI0 000JI04Ky. BEIsBICHBI Hanbosee YacTOTHbIE a0CTpaKTHBIC
CYIIECTBUTEIbHbIE B HHTEPHET-TUCKYPCE POCCUICKOro napgdromMepHoro npoaykra («Apomary, «Horay, «Bpems», «3By-
gaaney, «Kommozumms», «3anaxy», «AKkopa», «['om», «Jleapy, «OTTeHok», «CBexecTsy, «Mup», «CTOUKOCTEY, «JIt0-
60BB», «Kpacoray, «Jletoy, «O0pa3y», «Kuzuby», «CemeiictBo», «HoTkay, «Hactpoerne») u3 503 pexiaMHBIX TEKCTOB,
TaKuX MpousBoauTene kak «Hosas 3aps», «Jlaganukay, «bpokapy, «puna Baranosay, «Jlab®@parpancy, «Holynose»,
«EcoParfum» u ap. K nexcemam, BbIpakeHHBIMHU a0CTPaKTHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU JOOABISIINCH TPH Pa3HbIX IO OLle-
HOYHOCTH IpU3HaKa (BOHSET, OlaroyxaeT, MaxHeT), Harmpumep, «f1 max kak apomary, «51 6maroyxan kak apomary, <51
BOHSUT Kak apoMaT». MccienoBanue mpeamnonaraio aHaiau3 MOTyYeHHBIX HEHpPOCEThIO TEKCTOB. Pe3ynbTaThl mokasamu
CTEPEOTUITHOCTh COCTABJICHHS TEKCTOB HEHPOCTHIO: TEKCT YCIOBHO MOYKHO Pa3/IeNIUTh Ha JIBE YacTH: 00pa3bl IpeIblay-
mero roja u moXej1aHue B HOBOM Ioay; NpUMEHCHUC BOCKIIMIATEIIbHBIX npe,uﬂoxceﬂmﬁ; KOHCTPYKIU «He TOJIBKO, HO
H...», «He npocTo, a...» 1 Nof06HbIe; TPAMMATHYECKHE OIIMOKK B OCTPOCHHH MPE/IOKEHHUH; lekcudeckue omnOKH,
AJIOTHIHOCTb.

KaroueBble ciioBa: 0b()akTOPHBIA MOIYC IEPLETINH, HEHPOPEAAKTOP, TEKCT, A0CTPAKTHOE CYIIECTBUTEIHHOE,
napGrOMEpHBIH TPOIYKT

P.S. Stepanova

CREATION AND ANALYSIS OF OLFACTOR TEXTS USING A NEURO-EDITOR

The article analyzes olfactory texts created by the Yandex browser neural network. The theoretical base on the
features of compiling texts by neural networks is considered: methods of using neural networks in practice; characteristics
of texts created by neural networks (multiple verifications of the result obtained, lack of bright language expressive means,
inaccurate data based on stereotypes, pseudo-theories, rumors). According to the results of the associative experiment, it
was revealed: reactions to stimuli of the Abstraction thematic group are less frequent, since the participants in the exper-
iment found it difficult to give a reaction to a stimulus that does not correspond to any smell in the denotate; space and
substance in the representations of native speakers of the Russian language have a vague material shell. The most frequent
abstract nouns were identified in the Internet discourse of the Russian perfume product ("Aroma," "Note,"” "Time,"
"Sound," "Composition," "Smell," "Accord," "Year," "Day," "Shade,"” "Freshness," "Peace," "Persistence," "Love,"
"Beauty," "Summer," "Image," "Life," "Family," "Note," "Mood") from 503 advertising texts, such manufacturers as
"New Dawn," "Ladanika," "Brokar," "Irina VVaganova," "LabFragrance,” "Holynose," "EcoParfum” and others. To lex-
emes, expressed abstract nouns, three signs were added (smells, fragrances, smells), for example, "I smelled like a fra-
grance,” "l smelled like a fragrance,” "I stank like a fragrance." The study involved the analysis of texts obtained by the
neural network. The results showed the stereotypical composition of texts by neurism: the text can be conditionally di-
vided into two parts: images of the previous year and a wish in the new year; application of exclamation clauses; con-
structions "Not only, but also...," "Not just, but..." and the like; grammatical errors in sentence construction; lexical errors,
illogicality.

Keywords: olfactory mode of perception, neuroreditor, text, abstract noun, perfume product
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B.E. 3amansauHoB

MEJIAUVHBIE HEOJIEPUBATBI KAK AKTYAJIBHOE CPEJICTBO
O®OPMUPOBAHUA OHEHKHA

PaccmaTpuBatoTcs c1oBooOpa3oBaTeIbHBIE HEOJOTM3MBI KaK aKTyalbHOE CPeICTBO (pOpMHPOBAHMS OLECHKH. B
Ka4ecTBEe MaTepHalia UCIIOIb30BAINCHh TEKCThl MEJUHHON KOMMYHHKAINHK 3a nepuof ¢ siHBapst 2021 roga mo nexadpb
2025 romga. OCHOBHBIMU UCTOYHHKAMH MaTeprana cranu cienyromue CMU: «Regions.ruy, «kKoMcoMosckas mpaBaay,
«RostovGazetay, «ApryMeHTbl U GakTbl». sl TOCTHKEHUS eI U PEIISHHs TOCTABJICHHbBIX 331a4 MPUMEHSIIUCH Clie-
JYIOIIHUE METO/bI HCCIIEIOBAHUS: CIOBOOOPa30BaTENbHBIH, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUI BUIIbI aHAJIN3a, OITMCATEIbHBIN
Mmeroa. Kpome Toro, y4nThIBaIkCh pa3IMyHble METOAUKHU: cOop MH(pOpMaIK, HaOI0AeHe, HHTepIpeTalus, 00001ie-
HHUe. AHAIM3UPYIOTCS HOBBIE JIGKCHYECKHUE SIMHUIBI, CO3AaHHBIE C MOMOIIBI0 NMpedukcaabHOro crocoba. [IpucraBku
MIPUCOETUHSIOTCA K OCHOBAM C TIOJIOKUTEJIFHONW M OTPHUIATEIBHON OIIEHOYHOCTHIO, COUETAIOTCS C OAYIIEBICHHBIMU U
HEOAYIIEBICHHBIMI NMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMU. VI3y4aroTcs cl10Bo0Opa3oBaTeIbHBIE HEOJIOTH3MBI, 00pa30BaHHBIE C
oMo1IbIo cypdurcansHOro criocoda. /s co3naHus HeoJepUBATOB C HETATUBHOI OLICHKOH aipecaHT MOXKET UCIIOIb30-
BaTh 0€3011eHOYHBIE CYPPUKCHI. DKCIIPECCHs B MOJJOOHBIX HOMUHAIUSIX TTOJIEPKUBACTCS KOHTEKCTOM M 3aBHCHUT OT OT-
HOIIEHHS aBTOPA Iy OINIIUCTHYECKOTO TEKCTa K 0003HaYaeMoMy JInIy. BrisBisitoTess HoBooOpa3oBanus addukcongHoro
Tuna. X o1eHO4HOCTh, KaK IPAaBUIIO, YCHUIIUBAETCA 32 CYET CIOBECHOTO OKPYXKEHHUs. JIeMOHCTPUPYIOTCS HOBBIE JIEKCU-
YeCKUE €MHUIIbI, BO3HUKIINE B PE3yJIbTaTe HEY3YyaJIbHBIX CIIOCOO0B. B MennitHOW KOMMYHHKAIIMK aKTUBHOCTD MPOSIB-
NS0T KOHTAaMHUHALIMS, MEXIYCIOBHOE HalIOKEHHE, 3aMEHHUTeNbHas JepuBariis. OKKa3HOHAIBHBIE CJIOBA BBIPAXKAIOT
OLIEHKY OTIpEe/IeJICHHBIX COLMAIIbHBIX SIBIICHUH, TPUBJIEKAIOT BHUMAHUE YUTaTellel cBoel HecTanaapTHOH (opmoii. [Tpak-
THYecKas IIEHHOCTh MCCIEJOBAHUS ONPEAEISIETCS BOZMOXKHOCTBIO IPIMEHEHHSI TTOJYYCHHBIX Pe3yIbTaTOB B NMPAKTHKE
BY30BCKOT'O MPEIOIaBaHUsI KYPCOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA, CHENKYPCOB MO HEOJOTHH, JIMHIBOIKOJIOTHH, TIpar-
ManuHTBHCTHKE. KpoMe Toro, mosryueHHbIe B X04€ paboThl MaTepHalIbl M BBIBOJIBI MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHHBI B )KypHa-
JIMCTCKOM IIPaKTHUKE.

KaioueBbie ciioBa: ciioBooOpa3oBaTesbHbIE HEOJIOTH3MBI, OIIEHOYHOCTh, OIEHKA, MEIMAKOMMYHHUKAIMs, CIIO-
co0BI c110BOOOPa30BaHMs, PYCCKHUH SA3BIK.

V.E. Zamaldinov

MEDIA NOMINATIONS AS AN ACTUAL MEANS OF FORMING AN ASSESSMENT

Word-forming neologisms are considered as an actual means of forming an assessment. The media communication
texts for the period from January 2021 to December 2025 were used as the material. The main sources of the material
were the following media outlets: «Regions.ru», «Komsomolskaya Pravday, «RostovGazeta», «Arguments and Factsy.
To achieve the goal and solve the tasks, the following research methods were used: word-formation, structural and se-
mantic types of analysis, descriptive method. In addition, various methods were taken into account: information collec-
tion, observation, interpretation, generalization. New lexical units created using the prefix method are analyzed. Prefixes
are attached to the bases with positive and negative evaluation, combined with animate and inanimate nouns. Word-
forming neologisms formed using the suffixing method are studied. To create nominations with a negative assessment,
the addressee can use non-evaluative suffixes. Expression in such nominations is supported by context and depends on
the attitude of the author of the journalistic text to the designated person. Word-forming neologisms of the affixoid type
are revealed. Their appreciation is usually enhanced by the verbal environment. New lexical units that have arisen as a
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result of non-usual methods are demonstrated. In media communication, contamination, interconditional overlap, and
substitution derivation are active. Occasional words express an assessment of certain social phenomena, attract the atten-
tion of readers with their non-standard form. The practical value of the research is determined by the possibility of apply-
ing the results obtained in the practice of university teaching of modern Russian language courses, special courses in
neology, linguoecology, and pragmalinguistics. In addition, the materials and conclusions obtained in the course of the
work can be used in journalistic practice.

Key words: word-forming neologisms, evaluativeness, evaluation, media communication, ways of word for-
mation, Russian language.
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C.A. Cxypuauna, /1.B. HoBukos

OCOBEHHOCTH CJIEHT'A YJI!J‘IHOFI KYJIbBTYPbI
(HA MATEPHUAJIE POCCUUCKOU I'PA®D®UTHU-CHEHBI)

Hacrosimas crarbst ocBsilieHa M3y4eHHIO CIIEHTa YJIMYHON KyJIbTypbl Poccun Ha matepuane rpadUTH-CIEHBI KakK
ocoboii (hopmbl Heo(HIIHAITBEHON TOPOJICKOM KOMMYHHKAIIMU. MaTtepraioM HCCileIOBaHusI TOCITYKHIIN CIICHIOBBIC €IMHHIIBI,
3a(MKCHPOBaHHbIE B YCTHOM M MMCHbMEHHON YJIMYHOM NPAaKTHKE, a TAKKE B CHIEHAIM3UPOBAHHBIX HHTEPHET-PECypcax 1 BU-
3yalbHBIX apxuBax rpadduru. B xone ananmza ObUI0 paccCMOTPEHO (YHKIIMOHUPOBAHHUE JIEKCUKH, HCTIOIb3yeMON YIacTHH-
Kam# rpadpUTH-co00IIeCTBa, 1 0003HAYCHBI OCHOBHBIE THIIHI TEPMHUHOB, (POPMUPYIOIINX JAHHBIHN IUIAcT s3bIka. [Ipoanamm-
3MPOBaHbI 3aFMMCTBOBAHHBIE U JIOKAJBHBIE SIMHUIIBI, BBIIBICHBI OCOOCHHOCTH HX YIOTPEOJIEHHUS B POCCHICKOM KOHTEKCTE.
Y CTaHOBIEHO, YTO 3HAYMTEIbHAS YaCTh TEPMHHOB FMEET aHIIIOS3BITHOE TPOMCXOKICHNE, OHAKO B MPOIECCE alaNTallin
JTAHHBIE CJIOBA M3MEHSIOT 3HAUCHHUE, TIOMYJal0T JOIOJIHUTEIbHBIE OIIEHOUHBIE OTTEHKH JIMO0 MCTIOJB3YIOTCS OTPaHHIEHHO
(parmeHTapHO. BBIIO BBIABICHO pa3iuyie MEXIy TEPMHHAMH, PEATbHO (DYHKIMOHMPYIOIIUMH B POCCHICKON TpadduTH-
cpene, ¥ JIEKCUKOH, CyIeCTBYIONIEeH MPEUMYIIIECTBEHHO B TEOPETHIECKUX U MIEPEBOHBIX TIoccapusiX. OTMEUEHO, UTO B YIIN4-
HOI1 MPaKTHKE aKTUBHO MCHOJIL3YIOTCS JIOKaJIbHBIE 0003HAYCHNsI, HE MMEIOIINE NPSIMBIX aHIJIOS3bIYHBIX aHAJIOTOB, a TaKkKe
€JIMHULIBI, OTPaXKAIOIHe CIIEHU(UKY B3aUMOJCHCTBUSI C TOPOJICKUM IIPOCTPAHCTBOM, TPAHCHOPTHOH MH(pacTpyKTypoil n
TIpeICTaBUTEISIMH BJIacTH. B utore cieHr rpadpuTH-CIIeHBI MOXKET paccMaTpUBaThCs Kak JUHAMHWYHAs CHCTEMa, B KOTOPOH
COYETAIOTCS SJIEMEHThI 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH U JIOKAJIBHBIE SI36IKOBBIC 00pa30BaHMsl. DTO TO3BOJISIET TOBOPUTH O CIICHTE
HE TOJIBKO KaK O CpeJICTBE Mpo(eCcCHOHAIBHON KOMMYHHKAIIMH, HO ¥ KaK O MapKepe CyOKyIbTYPHOW NICHTUYHOCTH U CIICIH-
(pudeckoro criocoda 0CBOEHHS TOPOJICKON Cpeibl.

Kunrouesble ciioBa: ynudHas KyJabTypa, Tpa@dUTH, CIIEHT, CyOKyIbTypa, COIMOIIEKT, 3aMMCTBOBAHMS, TOPOZICKAs KOM-
MYHHUKALHS, SI3bIKOBAs HIICHTUIHOCTb.
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S.A. Skuridina, D.V. Novikov

FEATURES OF SLANG IN STREET CULTURE
(BASED ON THE RUSSIAN GRAFFTI SCENE)

This article is devoted to the study of slang in Russian street culture based on the graffiti scene as a specific form of
informal urban communication. The material of the research consists of slang units recorded in oral and written street practices,
as well as in specialized online resources and visual graffiti archives. During the analysis, the functioning of the vocabulary
used by members of the graffiti community was examined, and the main types of terms forming this layer of language were
identified. Borrowed and local lexical units were analyzed, and the features of their usage in the Russian context were revealed.
It was established that a significant number of terms are of English origin; however, in the process of adaptation these units
undergo semantic changes, acquire additional evaluative connotations, or are used in a limited and fragmentary manner. A
distinction was identified between terms that actually function in the Russian graffiti environment and lexical units that exist
mainly in theoretical or translated glossaries. It was noted that local designations without direct English equivalents are actively
used in street practice, as well as units reflecting the specifics of interaction with urban space, transport infrastructure, and
representatives of authority. As a result, graffiti slang can be regarded as a dynamic system combining elements of borrowed
vocabulary and locally formed linguistic units. This makes it possible to consider slang not only as a means of professional
communication, but also as a marker of subcultural identity and a specific way of appropriating urban space.

Keywords: street culture, graffiti, slang, subculture, sociolect, borrowings, urban communication, linguistic identity.
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H.H. BoctpoknyroBa, A.H. lllexBaToBa

JAUCHUIVINHA «KYJbBTYPA PEUN» B MEJIUIIUHCKOM BY3E: IIPOBJIEMA
CTPYKTYPHI U COAEPXKAHUS YYEBHO-METOANYECKHUX MMOCOBUMI

B crarbe aHanm3upyeTcs npobiieMa HeJ0CTaTOYHOH 00eCTIedeHHOCTH YIeOHO-METOMYECKUMH TOCOOUSIMU JHC-
uuminHbl «KyabTypa pedmn» [Uist [eneBoi ayAMTOPUH CTY/ICHTOB MEMIIMHCKUX BY30B; NIPECTaBIICH KPATKUI 0030p Cy-
LIECTBYIOIUX y4eOHO-METOANYECKIX TIOCOOUH M0 KYJIbTYpe peuH Ui MeIUIUHCKUX By30B. Oco00e BHUMAHHE yielis-
€TCs MPUHIIUIIAM Pa3pabdOTKU MPOQeCcCHOHATBHO-OPUCHTHPOBAHHBIX YYCOHBIX MATCPHAIIOB 110 KYJIBTYPE PEUM IS CTY-
JICHTOB-MEAMKOB. OTMEYaeTCsl, YTO MOCOOUs sl CTYJICHTOB-MEIUKOB HEJIOCTATOYHO MPEICTABICHBI B ceTH HTepHET U
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4aCTO JOCTYIHBI TOJBKO aBTOPH30BAHHBIM MOJIB30BATEIISAM MIEKTPOHHBIX OMOIMOTEYHBIX pecypcoB. [Ipe3seHTanus mare-
pHana B aHAIN3UPYEMBIX TOCOOMSIX MPEUMYIIIECTBEHHO CTPOHUTCS IO MPUHIUITY OT HAUMEHBIINX S3BIKOBBIX eAHHUII ((o-
HETHYECKUHA YPOBEHB) K HAHOOIBIINM (TEKCT M CTHJIA PEUH), OT TEOPUH K IpaKTHKe. TeopeTndeckuil 60K B OONBIIHNH-
cTBE MOocOOUit mpecTaBiieH (pparMeHTapHO, YTO 3aTPYAHSIET CAMOCTOSTENIBHYIO MTOJrOTOBKY O0YYaIOIINXCS [0 TeMaM.
[MpakTHyeckas yacTh MOCOOMH Yale BCEro OPUEHTHPOBAHA HA MHAMBHIYAIbHYIO pabOTy CTYIEHTa, OJHAKO MaTepHal
HEKOTOPBIX NMOCOOMH MOXKET OBITh MCIIOIB30BaH B IPYNIIOBOM paboTe Ha 3aHATHUAX. HekoTopble mocoOHs MOCBSIEHBI
JIMIIb OJHOW-JIBYM MPAaKTHYECKUM TeMaM. B 1enom, 00beM UccineoBaHHBIX MOCOOUH OYEeHb Pa3HBIH — OT O4eHb 0O0JIb-
moro (6onee 400 crpanun) no 6oxee ontumanbHoro (100-120 crpanum). [1pu cocraBieHny yueOHO-METOJUYECKUX T10-
coOuii mpeasaraeTcsi OpPUEeHTUPOBATHCS Ha NPUHIUITEI UX OCTPOSHUS — C HAIIPABJIEHHOCTBIO Ha CIIEU()UIECKH MEIH-
OUHCKYIO ayAUTOPHIO WIIM HA OIMPOKHNA KPYT MOJB30BATENIeH pa3HBIX cliennanbHOCTe. B mepBoM cirygae oOparmaercs
BHUMaHHE Ha COXPAHEHUE JIEKCHIECKOTo OaaHca PpX HAOJIHEHUH KOHTEHTAa IT0co0us: 00beM MEIUIIMHCKON TEPMUHO-
JIOTHH AOJDKEH COOTHOCHTBCS ¢ 00BEMOM 00IIEyNOTPEONTENBHON JIEKCHUKH B PaBHBIX MPOMOPIHAX. COOTBETCTBEHHO TEK-
CTBI C METUIMHCKOM TEMATHKONH MOT'YT COIIPOBOKAATHCS HECTICIIMAIN3NPOBAHHBIMU TEKCTaMH. B 3aKITIIOUeHNN AETaI0TCS
BBIBOJIBI O IEJIECOO00Pa3HOCTH BKIIOYCHUS Ha (elepaabHOM YPOBHE OUCHHUIUIHHBI «KynbTypa pedn» B OCHOBHBIE IIPO-
(eccrnoHanbHBIE 00pa30BaTEIbHBIC IPOTPAMMBI CIICIMAIUTETA IO MEJUIIMHCKAM CHEIHATLHOCTSIM.

KaioueBble ci1oBa: pycckuii s3bIK, KyJIbTypa pedH, MEAULMHCKUIA By3, YUEOHHUKH IO KyJIbType pedd, paboyas
IIporpamMmMa o KyJIbType pedH, yueOHO-MeTOJMUEeCKUe T0COOUS IO KyJIbTYpe PEUH I MEIUIIMHCKUX BY30B.

N.N Vostroknutova, A.N. Shekhvatova

CULTURE OF SPEECH AS A DISCIPLINE AT THE MEDICAL UNIVERSITY:
THE PROBLEM OF THE STRUCTURE AND CONTENT OF TEXTBOOKS

The paper deals with the aspects of the problem of insufficient provision of educational and methodological ma-
terials for Culture of Speech discipline for medical students; it provides a brief overview of existing educational and
methodological materials on culture of speech for medical universities. Special attention is paid to the principles of de-
veloping professionally oriented educational materials on speech culture for medical students. It is noted that manuals for
medical students are insufficiently represented on the Internet and are often available only to authorized users through
electronic library resources. The analyzed manuals are most often based on the principle from the smallest linguistic units
(phonetic level) to the largest (text and speech styles), from theory to practice. The theoretical block in most manuals is
presented in fragments, which makes it difficult for students to prepare themselves on the topics. The practical part of the
manuals is most often focused on the individual work of the student, however, the material of some manuals can be used
in group work in the classroom. Some manuals are devoted to only one or two practical topics. In general, the volume of
the studied manuals varies greatly, from very large (more than 400 pages) to more optimal (100-120 pages). When com-
piling teaching aids, it is proposed to focus on the principles of their construction - with a focus on a specific medical
audience or on a wide range of users of different specialties. In the first case, attention is paid to maintaining the lexical
balance when filling the content of the manual: the volume of medical terminology should be correlated with the volume
of common vocabulary in equal proportions. Accordingly, medical texts may be accompanied by non-specialized texts.
The paper draws conclusions about the feasibility of including Culture of Speech the discipline in the main professional
educational programs of medical specialties at the federal level.

Keywords: Russian language, Culture of Speech, medical university, textbooks on culture of speech, work pro-
gram on Culture of Speech, textbooks Culture of Speech for medical universities.
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I'.A. 3aBap3una, E.1O. Jlynuna

SAJIPO IBETOBOM IMAJIMTPHI B ITIPO3E A.W. KYIIPHHA 1890-1910-x TOJIOB

CraTbs IOCBSIIECHA UCCIIEAOBAHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOW OpraHN3aI|H MOJIS I[BETOO003HAYCHUH B TIPO3€e
AM. Kympuna 18901910 rr. u BBISIBIEHHIO €70 TEKCTOOOPA3YIOINX U aKCHOJIOTHYecKuX (yHKIui. Ha ocHOBaHNM KOM-
IUIEKCHOTO JIMHTBOCTHJIMCTHYECKOTO aHAIIN3a [BETOBOH JIEKCUKH, (QYHKIIMOHUPYIOIIEH B XyA0KECTBCHHBIX IPOU3BEIC-
HUSIX TIHCATelIs, BBISBICHBI JOMHHUPYIONINE IIBETOBbIE JOMHWHAHTHI (YEPHBIN, O€NbIi, KpAaCHBIN, KENTHIN), U OIIcaHa
MHOTOYpPOBHEBasl CUCTEMA UX SI3BIKOBOH penpeseHTanuu. OnucaHa MHOTOACIEKTHAsI CHCTEMA SI3bIKOBOW perpe3eHTaluu
L[BETA, 0XBATBIBAIOLIAs] IPOCTHIE U CIIOKHBIE IPHIIATaTeNIbHbIE, CYIIECTBUTENbHBIE, TTIAr0Ibl, a TAKYKE OTTEHOYHBIE U BTO-
pHUYHbIE HOMHHAIMU. Y CTAaHOBJICHO, YTO KOJIOPATUBHI (PYHKIMOHUPYIOT KaK BaXXHEHIINHA ceMHOTHYECKUH pecypc, obec-
NIeYrBast MOPTPETHYIO U MEH3KHYIO XapaKTEPUCTHKH, a Takke (POPMHUPYSI CHMBOJIHMKO-TICUXOJIOTUIECKHUH MOITEKCT. B
3aKJIFOYEHUH 000CHOBBIBAETCS TE3HC O TpaHC(opManuy NBETOBOH JIEKCHKH y KynpuHa U3 opHaMEeHTaIbHOTO JIEMEHTa
B CTPYKTYpPOOOpPa3yIOMINi CEMHOTHYECKUH 3HAK ¢ aMOMBAJICHTHOW CHMBOJIMKOW, OTIPENENAIOMNN ClIeIH(UKY XyHZ0Ke-
CTBEHHOH KapTHHBI MUpPA IHCATEIS.

KiiroueBblie cj10Ba: KOJIOPATUBHAS JIEKCUKA, UAMOCTHIIb, CEMAaHTHKA 1[BETA, JUHIBOCTWIMCTUIECKUI aHANIU3, XY-
JOXXECTBEHHAst KapTHHA MHPA.

G.A. Zavarzina, E.Y. Lupina

THE CORE OF THE COLOR PALETTE IN THE PROSE OF A.l. KUPRIN
IN THE 1890s-1910s

The article examines the structural and semantic organization of the field of colour terms in A. I. Kuprin’s prose
of the 1890-1910s and identifies their text-forming and axiological functions. Based on a comprehensive linguostylistic
analysis of colour vocabulary functioning in the writer’s literary works, the study reveals the dominant chromatic markers
(black, white, red, yellow) and describes the multi-level system of their linguistic representation. It outlines a multifaceted
system of colour representation encompassing simple and compound adjectives, nouns, verbs, as well as nuanced and
secondary nominations. The research establishes that colour terms function as a key semiotic resource, contributing to
portrait and landscape characterization and shaping symbolic-psychological subtexts. The conclusion substantiates the

17


mailto:zga1311@mail.ru

AXTyaJbHbIC BOIPOCHI COBPEMEHHOM (ruonoruu u xypHamuctaku Ne 1 (60) 2026

claim that in Kuprin’s prose, colour vocabulary undergoes a transformation from an ornamental element into a structuring
semiotic sign with ambivalent symbolism, which determines the specificity of the writer’s artistic worldview.
Keywords: colour vocabulary, idiostyle, colour semantics, linguostylistic analysis, artistic worldview.
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M.A. [leaucoBa

A3BIKOBAS DKCIUIMKALUS] MEPA BEILEN KAK WHIUKATOPA
WCTOPUY CEMbH B COBPEMEHHO JIMTEPATYPE JUISI JETEM

CraTbs NOCBsIIEHAa OJHOMY M3 NEPCIEKTHBHBIX HANpPaBICHUI COBPEMEHHON I'yMaHUTAPHON HAYKU — U3Y4EHUIO
MOBCETHEBHOCTHU 4epe3 MPEAMETHI MATEPHANBHON KyJBTYpPBI, IPEXKIE BCErO — MATEPUANBHON KyJIbTYpBI I€TCTBA. AKTY-
AJIHOCTh HACTOSIIIIETO MCCIIEIOBAHMs 00YCIIOBIEHa BO3POCIINM MHTEpEC YuTaTeNel K ObITOBOM cdepe xu3HH. Llenbio
AQHHOTUPYEMOI paboThl SBJISIETCS aHAIN3 MHCTPYMEHTOB UCIIOJIb30BaHMs (haKTOB MaTepPHalbHON KYJIBTYPbI B TEKCTaxX
»KaHpa HOH-(DUKIIH 171t ToBecTBOBaHMs 00 amoxe XX Beka. OObeKTOM M3bICKaHUIT CTalTU U3/IaHUs IS AETEH, BBILICALINE
B MOCJIETHHE MONTOPA AecATKa JieT: moBecThb Iletpa 'openuka «Cemeitnas penuxsus» (2013), kauru Exatepunst Mypa-
mroBoif, Haransn MaiiopoBoit «Korga 6a0ymika u neaymka 0sutn ManeHskuMmu» (2016, 2019), Anexcanaps! JINTBUHOM,
Amnnsl [lecaunkoit «Mctopust crapoit kBaptupsl» (2017), Anexcanapsl Eprmanckoit «Bemu moero merctsa» (2019),
Enensl ['onoBaHoBOi1 «Tpucta Thicsa4 y3enkoB. Kak s mpountan koBép» (2024). AHann3 0CyIIECTBISIETCS OIMUCATEILHBIM
U CPaBHHUTEJIBHO-CONMOCTABUTENBHBIM METOJAMH. Y TBEPKAAETCS YTO aHAIM3UPYEMbIE H3/aHHS UMEIOT MaKCHMalbHO
HIMPOKYIO aapecalnuio. Jlenaercs BEIBOJ O TOM, YTO, COTIOCTABIISS apTe(hakThl HPOIIOTO C PEaNIUsIMU CETOIHSIIHETO JIHS,
MOYKHO TIPOCIIEINTH TE€UYEHHE BPEMEHH, TAKUM 00pa3oM KHWI'M MOTHBHPYIOT IOHBIX YHTATENCH K M3YUYEHHIO HCTOPHH
CBOEH CeMbH M CBOETO Hapoja. B pabore mogHuMaercs mpoOiemMa OTCYTCTBHSI OCMBICIICHHS IEHHOCTH Bellel Ha (oHe
UX CETOJHSIIIHEr0 OOMIIHSL, Ype3MEPHOMY HOTPEOIICHHIO IIPOTHBOIIOCTABIICHO Pa3yMHOE, OEpEXHOE OTHOLIEHHUE K BeIllaM
B npouutoM. Hacrosimas paboTa npeactasisieT co60ii 3Tan B H3y4SHUH COBPEMEHHON JINTepaTyphl I AeTel B 1IEJIOM U
JUTEPATyPHI, MOCBIMEHHON N3YUEHHIO MaTepPHaIbHOM KyJIbTYPHI, B YaCTHOCTH U OTKPHIBAET MIEPCTIEKTUBHI IS JalIbHEH-
IIUX UCCIIETOBAHUM.

KiroueBble c10Ba: Mup AETCTBA, BEIb, IOBCEIHEBHOCTh, MaTePHAIbHAS KYIbTYpPa, CBUACTEIBCTBO IIOXH, CO-
BpEMEHHasl JeTCKast JUTEpaTypa, XKaHp HOH-(DUKIIH, aapecanus.

M. A. Denisova

THE WORLD OF THINGS AS AN INDICATOR OF FAMILY HISTORY
IN MODERN LITERATURE FOR CHILDREN

The article is devoted to one of the promising areas of modern humanities — the study of everyday life through the
objects of material culture, primarily the material culture of childhood. The relevance of this research is due to the in-
creased interest of readers in the everyday sphere of life. The purpose of this article is to analyze the tools for using the
facts of material culture in non-fiction texts to narrate about the 20th century. The research focused on children's books
published in the last decade and a half, including Peter Gorelik's novel "Family Relic" (2013), Ekaterina Murashova and
Natalia Mayorova's books "When Grandparents Were Young" (2016, 2019), Alexandra Litina and Anna Desnitskaya's
"The Story of an Old Apartment" (2017), Alexandra Ershanskaya's "Things from My Childhood" (2019), and Elena
Golovanova's "Three Hundred Thousand Knots. How | Read the Carpet (2024). The analysis is carried out using
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descriptive and comparative methods. It is argued that the publications under analysis have the broadest possible audience.
It is concluded that by comparing the artifacts of the past with the realities of today, it is possible to trace the passage of
time, thus motivating young readers to study the history of their family and their people. The work raises the problem of
the lack of understanding of the value of things in the context of their current abundance, and contrasts excessive con-
sumption with a reasonable and careful attitude towards things in the past. This work represents a step in the study of
modern literature for children in general and literature dedicated to the study of material culture in particular, and opens
up prospects for further research.

Keywords: childhood world, thing, everyday life, material culture, testimony of the era, modern children's litera-
ture, genre of non-fiction, addressing.
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M.C. Aradonren

SA3BIKOBBIE EJUWHUIIBI C CEMAHTUKON HAHECEHUS BPEJIA UHIANBUAYYMY
N UX NPEJCTABJIEHHOCTD B IIPOU3BEJIEHUAX H. I'. IOMAJOBCKOI'O

B craree maercs xapakTepHCTHKa S3BIKOBBIX eAnHUI (anee — SIE) ¢ ceMaHTHKOW HaHECeHUs Bpela MHAMBHIY-
yMy, IPEJCTaBICHHBIX B TEKCTaxX NpousseeHuil pycckoro nucarens H. I'. ITomsuioBckoro. B kauecTBe METO0B HcCIe-
JTOBaHUS BBICTYNAIOT METOJ CIUIOLIHOM BBIOOPKH, onucareiabHoro aHanusa SE. Onpenensiercs, 4To B KayecTBe 10100~
HeIX SIE BBICTYHaroT ommcaTesbHbIE TIaroJbHO-UMEHHBIE 000pPOTHI, JIEKCEMBI, peueBble IITaMIIbI, a Takxke (paseoso-
TM3MBI, UIMEIOIME 3HAaYeHHE KaK BepOAIbHOr0, Tak M (U3NdecKoro BO3JeHCTBHS Ha yenoBeka. Mcrnonp3oBanue nucare-
neM yka3zaHHBIX SIE npoankToBaHO HEOOXOJMMOCTHIO ONMCAHUS KU3HEHHOTO YKJIaa JII0Iei HU3IIET0 COIIMAILHOTO CO-
CJIOBHS, CPEIM KOTOPBIX Oypcaky (BOCIIMTAHHUKH JyXOBHBIX 00pa30BaTEeNbHbIX YUPEXKICHNUI), KpECThsIHE, PA3HOUHMHIIHI,
CEIIbCKHE YXKUTEJH, JUIT KOTOPhIX XapaKTepHO MacKyJIMHHOE BHICHHE MHPA, PEIIeHHE OBITOBBIX, TPOPECCHOHAIBHBIX
MHBIX BOIIPOCOB NMPEUMYIIECTBEHHO MPH NOMOIIN (HH3HIECKOH CHIIBI MM YTPO3bl IPUMEHEHNUS 1T0I00HOH CHITbl. BhIsB-
NeHHble B xoje aHanu3a SIE pacmpenensrorcs mo TeMaTHYeCKWM TpYyNIaM B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa HaHECEHHUS
Bpena: «Pusznyeckoe HaHECeHHE Bpeaa», «Du3nueckoe HakazaHumey, «BepOanbHoe HakazaHue», «YTposay. Jemaercs
BBIBOJ] O PACIPOCTPAHEHHOCTH (PU3NIECKOTO M HEMOMYIISIPHOCTH BepOAIFHOTO BO3ICHCTBHS Ha OKpyx)aromux. Onpene-
JISIOTCSI IPOM3BEICHUS, B KOTOPBIX HAOMOaeTCs KOJIMYecTBeHHOe npeobnamanue SE nanHoi ceMaHTHKH IO OTHOIIIE-
HUIO KO BceM npousBefeHnsM H. I'. TIoMsmoBCKOro, BBICTYMAIONINM KaK MCTOYHHUK S3BIKOBOTO MaTepHaja B paMKax
HACTOSIIETO UCCIIeIOBaHM. Y CTaHABIUBACTCS CBSI3b MEXy OMorpaduueckuMu JaHHBIMU TTUcaTeNs ¢ oOpa3amu, mpej-
CTaBJIEHHBIMH B IPOU3BEACHUSX U UX SA3BIKOBBIM BOILIOILEHUEM.

KaioueBnle ciioBa: Hanecenue Bpena nHausuayymy, H. I'. IlomsutoBeknit, hpazeonorn3mel, HakazaHue, yrposa,

XyI0XKECTBEHHBIH TUCKYPC.

M.S. Agafontsev

LINGUISTIC UNITS WITH THE SEMANTICS OF HARMING AN INDIVIDUAL AND
THEIR REPRESENTATION IN THE WORKS OF N. G. POMYALOVSKY

The article describes the linguistic units with the semantics of harming an individual, represented in the texts of
the works of the Russian writer N. G. Pomyalovsky. The methods of research are the method of continuous sampling,
descriptive data analysis. It is determined that descriptive verb-noun phrases, lexemes, speech stamps, as well as
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phraseological units that have the meaning of both verbal and physical effects on a person act as such words. The use of
these words by the writer is dictated by the need to describe the way of life of people of the lower social class, including
Bourgeois (pupils of religious educational institutions), peasants, raznochintsy, rural residents, who are characterized by
a masculine vision of the world, solving everyday, professional and other issues mainly with the help of physical force or
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the threat of using such force. The linguistic units identified during the analysis are divided into thematic groups depend-
ing on the nature of the harm: "Physical harm", "Physical punishment”, "Verbal punishment", "Threat". The conclusion
is made about the prevalence of physical and unpopularity of verbal influence on others. The works in which the quanti-
tative predominance of this semantics is observed in relation to all the works of N. G. Pomyalovsky, acting as a source of
linguistic material in the framework of this study, are determined. A connection is established between the biographical
data of the writer with the images presented in the works and their linguistic embodiment.

Keywords: harming an individual, N. G. Pomyalovsky, phraseological units, punishment, threat, artistic discourse

VJIK 821.161.1
DOI 10.36622/2587-9510.2026.60.1.011

O.B. Cynemuna, M. A. Jlomos, H.H. Jlacykos
KOJIOPUCTHUKA CTPAXA B ITPOU3BEJEHUSX A.Il. YEXOBA

Kareropus ctpanrHoro 3aanMaeT 3HaunMoe MecTto B TBopuecTBe A.I1. Uexora. Ctpax y UexoBa mpuHHMAET KakK
TpamuIMOHHBIE GOPMBI (HalIpuMep, B CBATOYHOM pacckase «CTpalrHas HOYb»), TaK ¥ CHEIH(DUIHO YEXOBCKUE — «CTPax
KU3HI» U 00BIZICHHOCTH. He 3ps B psijie IpOM3BEICHUI MOXKHO BCTPETHTh COOTHECCHUE CTPaxa CO CKYKOU HIIH C IOTJI0-
IICHUEM YEJIOBEKA MPOCTPAHCTBOM. J[aHHAS CTAThs MOCBSIICHA UCCICIOBAHUIO IBETOBOW CHMBOJIMKY KaK CPEACTBA pe-
TIpe3eHTAINH KaTeropun «cTpanrHoro» B TBopuectBe A.I1. UexoBa. Ha marepuaine npousseneHnii «CTyneHT», «UepHbIii
MoHax», «[lamata Ne6», «Ctpaxy», «CtpamrHas HOUbY, «CTelb» aHATM3UPYETCS CEMaHTHKa YepHOTO, CEporo, Oeroro
[BETOB M MX OTTEHKOB B CO3IaHWU aTMOC(EpHl yXaca, TPEBOTH, IK3UCTCHIMAIBFHOTO OecrokoicTBa. BrraBisercs
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ycToMuuBast CBA3b MEXIY KOJOPUCTUUYECKUMH PEIICHUSIMU M MICUXOJIOTMYECKUM COCTOSIHUEM I'epOeB, a TAKXKe POJIb I1Be-
TONMUCH B (JOPMHPOBAHUU YEXOBCKOTO XPOHOTOIA cTpaxa. /lesaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO IIBETOBAs raMMa B U300payKeHUU
CTpaxa TSAroreeT K MOHOXPOMHOCTH, Pa3MBITOCTH U HEOIPEJEICHHOCTH, YTO B LIEJIOM COOTBETCTBYET MOATHUKE MHCATENs,
JUTsL KOTOPOTO 3a4acTyO0 CTPAIIHO HMEHHO TO, YTO HETIOHSTHO.

KuitoueBbie ciioBa: A.Il. YexoB, KOJOpUCTHKA, IBETOBAs J€Tallb, CTpax, MOATHKA, XYJOKECTBEHHOE IPOCTPaH-
CTBO, CHMBOJIMKA I[BETA.

0O.V. Sulemina, M.A. Lomov, N.I. Lasukov

COLORISTIC OF FEAR IN A.P. CHECKHOV’S WORKS

The category of the terrible occupies a significant place in the works of Anton Chekhov. In Chekhov's works, fear
takes on both traditional forms (for example, in the Christmas story "The Terrible Night™) and specific Chekhovian forms,
such as the "fear of life" and the mundane. It is not without reason that in several of Chekhov's works, fear is associated
with boredom or the absorption of a person by space. This article explores the use of color symbolism as a means of
representing the category of the "terrible” in Chekhov's works. The article analyzes the semantics of black, gray, and
white colors and their shades in creating an atmosphere of horror, anxiety, and existential unease in the works "The
Student,” "The Black Monk," "Ward No. 6," "Fear,” "A Terrible Night,” and "The Steppe.” The article reveals a stable
connection between color choices and the psychological state of the characters, as well as the role of color in shaping
Chekhov's chronotope of fear. It is concluded that the color scheme in the depiction of fear tends towards monochrome,
blurring, and uncertainty, which generally corresponds to the writer's poetics, for whom it is often the incomprehensible
that is frightening.

Keywords: A.P. Chekhov, coloristics, color detail, fear, poetics, artistic space, color symbolism.
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.. Sroguna

SA3bIKOBAA PEIIPESEHTAIIAA OBPA3A JKEHIIUHbI-KA3AYKA B POMAHE
M.A. IOJOXOBA «TUXUHU JOH» (HA MATEPHUAJIE CUCTEMbI CPABHEHHN)

Cratbps TOCBAIICHA KOMINIEKCHOMY aHaIN3y XYHOXCCTBCHHBIX CpaBHeHI/Iﬁ KaK KJIIFOYEBOI'O anéMa CO31aHHus
JKEHCKUX 00pa3oB B pomane-snomnee M.A. [llonoxosa «Tuxuit Jlon». PackpbiBas 4acTHYIO )KM3Hb T€pPOMHb-Ka3a4yeK depes
pusmMy rI100aIbHBIX HUCTOPUICCKUX KATAKIIM3MOB, ITUCATEIb CUCTEMHO UCTIOJIB3YET CPABHEHU A NJI «BCTPAUBAHUA» KCH-
IMUHBI B XyTOXXCCTBCHHYIO BCCJICHHYIO pOMaHa, raA€ YacTHas cym;6a HEOTACIMMA OT XXU3HU IMPUPOIbI U poJia. B cratbe
MIpeUIaraeTcsi MHOTOYPOBHEBAs KITaCCU(HUKAINSI CPABHEHHUI 1O YETHIPEM OCHOBAHMSAM: CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM,
APXCTUITUYCCKU-CEMAaHTHICCKIM ITPU3HAKAM, TPAMMATHYECKUM XapaKTepPUCTUKAM, (YHKIMOHAIEHOMY Ha3HadeHu0. Ha
MaTepuaiie 00pa30B KIIFOUECBBIX )KEHCKUX 00pa30B JEMOHCTPHPYETCSI CHCTEMa CpaBHEHHM, pabOoTaroIIas Kak HHCTPYMEHT
MHU(OJIOTH3AIMHY, BO3BOJIS YACTHBIC XapaKTEPhI IO YPOBHS BEUHBIX aPXETUIIOB. Y CTAHOBJICHO, YTO 3BOJIFOLUS CPAaBHCHU I
B CyIb0e KaXKJJOW TepOMHH OTPAXKACT IICHTPAIbHYIO TPAreJHI0 POMaHa: paciaji OpraHMIHOT'0 IIPUPOIHO-POJIOBOTO MUPA
JIOHCKOI'O Ka3adecTBa 1o HaropoM ucropuu. Crenan BbIBOA, YTO yepe3 mozenu cpaBHenuid M. A. IllonoxoB He TOJIBKO
WHIUBUAYAIU3UPYET T€POUHD, HO U PACKPBIBAET YHUBEPCAIbHbIE OCHOBAHMSI UX CYLIECTBOBAHMSI — TApPMOHHMIO C MpH-
POIHBIM MHPOM H €€ KaTacTpOo(pHUIECKUH paciaa B yCIOBUAX HCTOPHICCKUX KAaTaKIU3MOB.

KuroueBbie cioBa: M.A. [llomoxoB, «Tuxuit Jlon», Xy10’)KECTBEHHBINM 00pa3, Ka3zadka, XyJ0KECTBEHHOE CpaBHEe-
HHUE, TIOATHKA.
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I.D. Yagodina

LINGUISTIC REPRESENTATION OF THE COSSACK WOMAN IMAGE
IN M.A. SHOLOKHOV'S NOVEL "AND QUIET FLOWS THE DON"
(BASED ON THE SYSTEM OF SIMILES)

The article is devoted to a comprehensive analysis of artistic similes as a key technique for creating female images
in M.A. Sholokhov's epic novel "And Quiet Flows the Don". Revealing the private lives of Cossack heroines through the
prism of global historical cataclysms, the writer systematically uses similes to "integrate” women into the artistic universe
of the novel, where private fate is inseparable from the life of nature and kin. The article proposes a multi-level classifi-
cation of similes based on four criteria: structural features, archetypal-semantic characteristics, grammatical features, and
functional purpose. Using the images of key female characters as material, the system of similes is demonstrated to func-
tion as a tool of mythologization, elevating private characters to the level of eternal archetypes. It is established that the
evolution of similes in the fate of each heroine reflects the central tragedy of the novel: the disintegration of the organic
natural-kin world of the Don Cossacks under the pressure of history. The conclusion is made that through simile models,
M.A. Sholokhov not only individualizes his heroines but also reveals the universal foundations of their existence —
harmony with the natural world and its catastrophic collapse in the context of historical upheavals.

Key words: M.A. Sholokhov, "And Quiet Flows the Don", artistic image, Cossack woman, artistic simile, poetics.
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B.C. Pactopryesa, A.}O. Cnactén

TPAHC®OPMAIINS HAIIMOHAJIBHOI'O ) KEHCKOTI'O TUIIA
B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEPATYPE

B cratbe paccMmarpuBaetcst TpaHChOpMAITUS HAIMOHAIBHOTO XKEHCKOTO THIa, OTKphiToro B.I'. BemuHckuMm B 9
cratbe «Counaennii A.C. [lymiknHay, TOCBSIIEHHON aHanu3y oopasa TaTesaHbl JlapuHOW. B myniknHCKOH repornHe KpH-
TUK YBHJEJI OCHOBHYIO YePTy HAIIHOHAJIHFHOTO JKEHCKOTO THITAa — KEPTBEHHOCTH B HCITONHEHNH nonra. Onpenenenue be-
JIMHCKOTO HACTOJHKO TOYHO U BCEOOBEMITIONIE, YTO TIOATBEP)KAACTCS U B TOMMYIIKWHCKUX TEKCTaX, HAIIPUMED, B Oaytane
B.A. XXykoBckoro «CBeTtiiaHay WM B TaMATHUKE IPEeBHEPYCCKOU ymreparypbl «Ciose o nonky Mropese». Takol THI
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Hamen cBoe pasButhe B mpo3e ©.M. JlocToeBCcKoro Kak BOILIOIIEHHE HAapoaHOro nyxa. Ha ¢oHe pycckoi sKeHIIMHBI
nrcaTesb M0Ka3an 00peyeHHOCTh APYroro HalMOHALHOT'O XapakTepa «pyccKoro ckutanbua». Ho yxe B «[lymkunckoi
peun» @.M. JIoCTOEBCKHML OTMETHUIL, YTO IIOJIOKUTEIIBHBIN JKEHCKUI TUIl HAYMHAET UCYe3aTh U3 IUTEepaTypsl. B cepenune
XIX B. mporiecchl SMaHCHITAIINH CIIOCOOCTBOBAIIH TIOSBICHUIO B PyCCKOH JIUTEpaType HOBOTO THIIA KEHIINHBI, KOTOPYIO
@.M. JlocTOeBCKHIA HA3bIBAJI «TOPIOH KpacaBHIIECH», pa3pymIaronieil OCHOBHI TPAAUIIMOHHOTO MTOJIOKUTEIHHOTO 0Opas3a
JKEHIIVHBI, He TPU3HAIOIIEH KEPTBEHHOCTH WM UHTEPNPETUPYIOLIEH €€ B UCKa)KEHHOM 3TOMCTHYECKOM CMBICTE, KaK,
Hampumep, 1o aenaet Karepuna VsanoBHa B «bpathiax KapamazoBeix». Mexay IBYX MPOTHBOIOJIOXKHBIX )KEHCKHUX 00-
pa30B MHCATENb OTAABAN MPEANIOYTEHHE TPAJUIMOHHOMY JKEHCKOMY THITY, «arno(eo30M» KOTOPOTO CUHTAl ITyIIKHH-
ckyto TatesHy. [ TaBHOE petHa3HAUEHHNE TaKOW )KEHIIHHBI COCTOUT B CIIACEHUH 3a0IIyAIero, COMHeBaromerocs B bore
pycckoro ckuranbla. OCMBICIIEHHE TParudeckoi yTpaTsl HAI[MOHAIBHOIO XKEHCKOT0 THIIAa IPUXOJUTCSA Ha Mepuoj pac-
L[BETa «JepeBeHCKON npo3b». B npoussenenusx B. Pacnytuna «lIpomanue ¢ Matepoit» (1976 r.), A. ComxeHulbpiHa
«MarpenuH nBop» (1961 1.), @. Abpamona «Ilenares» (1969 r.), B. benoa «IIpuBbraHoe neno» (1966 r.) pycckue xeH-
LIMHBI, KaK MPaBUJIO, AEPEBEHCKHE KHUTEIBHHUIBI, Yallle BCETO CTapyXH, IOHUMAaIOT HEBOCTPEOOBAHHOCTH CBOETO HPaB-
CTBEHHOT'O OIIBbITA, OIIYLIAIOT cebs Ha obounHe xu3HU. CoBpeMeHHbIe aBTOpbI, Takue kak T. Toxncras, E. Umwkosa, A.
WBaHoB, 3. [IpunenuH, 0CO3HAIOT HEBO3MOXKHOCTh BO3PAIICHUS HALMOHAIBHOTO THIIA JKEHIIWHBEI B COBPEMEHHONW MHpP
CKOpoOcTeH, TexHoJornueckux pesomounid. E. Umxosa k pomany «TeppakoroBas ctapyxa» B3siia ciosa JI.H. Tonctoro
0 HEOOXOMMOCTH «HAPOIHOTO CAMOYUHTENS C TPABHIIBHBIM PACIPEICIICHHEM 3HAHUM 110 MX BaKHOCTH M HY)KHOCTH.
TakuM HapOJHBIM CaMOYUIHTEIIEM SIBIISICTCS. HALIMOHAJIBHAS TTepcoHOC(epa, KOTopast 001a1aeT CiocOOHOCTHIO COXPAHATh
(yHIaMEeHTaIbHBIE OCHOBOIIOJIATAIONINE KOHCTAHTEI M 00pa3bl KOJUICKTHBHON IAMSTH U KOJUIEKTUBHOTO OECCO3HATEIb-
Horo. HanmoHanbsHbIi THIT PyCCKOMN KEHIIMHBI HABCETJa BOLIEN B COKPOBHIIHHIYY HAIIEH MaMSTH U SBISIETCS MEPUIOM
o0pa3za XEHIIUHBI B JJUTEpaType, TOH HpaBCTBEHHOM TOYKOI OTCUETa, C KOTOPOH COOTHOCHTCS] COBPEMEHHAsI TEPOUHSL, 10
KOHIIa HAIllei TuTepaTypoi He HACHTH(OUIMPOBAHHASL.

KaioueBble ciioBa: ucropuyeckas namsTh, HAIMOHAIBHBIA THIT XKEHIIWHBI, TIepcoHOoCcdepa, KEePTBEHHOCTh, OT-
qyXJIeHHE, Pa3pyIIeHNUE POJIOBBIX IIETIOUEK.

V.S. Rastorgueva, A.Yu. Slasten

TRANSFORMATION OF THE NATIONAL FEMALE TYPE IN CONTEMPORARY RUS-
SIAN LITERATURE

The article examines the transformation of the national female type, discovered by V.G. Belinsky in the 9th article
"The Works of A.S. Pushkin", devoted to the analysis of the image of Tatiana Larina. In Pushkin's heroine, the critic saw
the main feature of the national female type — sacrifice in the performance of duty. Belinsky's definition is so precise and
comprehensive that it is also confirmed in pre-Pushkin texts, for example, in the ballad of V.A. Zhukovsky "Svetlana™ or
in the monument of ancient Russian literature "The Word about Igor's Regiment». This type was developed in Fyodor
Dostoevsky's prose as an embodiment of the national spirit. Against the backdrop of the Russian woman, the writer
showed the doom of another national character, the "Russian wanderer." But already in "Pushkin Speech,” F.M. Dosto-
evsky noted that the positive female type was beginning to disappear from literature. In the mid-19th century, the process
of emancipation contributed to the emergence of a new type of woman in Russian literature, which Fyodor Dostoevsky
referred to as the "proud beauty" destroying the foundations of the traditional positive image of a woman who did not
recognize sacrifice or interpreted it in a distorted, selfish manner, as exemplified by Katerina Ivanovna in "The Brothers
Karamazov." Between the two opposite female images, the writer preferred the traditional female type, with Pushkin's
Tatiana serving as its "apotheosis." The main purpose of such a woman is to save a lost Russian wanderer who doubts
God. The comprehension of the tragic loss of the national female type falls during the heyday of "village prose". In the
works of V. Rasputin "Farewell to Matera" (1976), A. Solzhenitsyn "Matrenin's Yard" (1961), F. Abramov "Pelageya"
(1969), V. Belov "The Usual Thing" (1966), Russian women, as a rule, rural women, most often old women, understand
lack of demand of their moral experience, feel themselves on the sidelines. Contemporary authors such as T. Tolstaya, E.
Chizhova, A. Ivanov, and Z. Prilepin recognize the impossibility of returning to the national type of woman in today's
world of speed and technological revolutions. E. Chizhova's novel "The Terracotta Old Woman" is inspired by Leo Tol-
stoy's words about the need for a "people's self-teacher with a proper distribution of knowledge based on its importance
and necessity.» Such a folk self-help is the national personosphere, which has the ability to preserve the fundamental
constants and images of collective memory and the collective unconscious. The national type of the Russian woman has
forever entered the treasury of our memory and is the measure of the image of a woman in literature, the moral reference
point to which the modern heroine correlates, which has not been fully identified by our literature.

Keywords: historical memory, national type of woman, personosphere, sacrifice, alienation, destruction of family
chains.
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M.B. HoBukoga, O.B. Cynemuna, I'.A. OBcensiH

CTPAIIHOE ITPOCTPAHCTBO I'OPOJZIA B ITPOU3BEJAEHUAX M.E. CAJITBI-
KOBA-IMEJAPUHA 1 B.I'. KOPOJIEHKO

CrpamrHoe 1 pa3TUYHBIE €T0 BOIUIOMIEHHS 3aHUMAIOT 3HAYMMOE MeCTO B pycckoi inteparype XIX Bexa. Ogaum
13 BOXHBIX DJIEMEHTOB PEIIPE3CHTAIH CTPAIIHOTO SBISETCS CBSI3aHHBIM C HUM XPOHOTOII, OCOOBI MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOU KOHTHHYYM, B KOTOPOM CTpax MPOSIBIIETCS ¥ BO3JACHCTBYET HA YeIOBeKa. B TaHHO cTaThe MBI ITOTBITAEMCS
KOHTYPHO HAMETUTH OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH T'OPOJICKOT0 IPOCTPAHCTBA, CBA3AHHOTO C KaTeropuei crpamsoro. [Ipo-
clleinM, Kak ropojl BIHMSIET Ha CBOUX jkuTesnel. PaboTa mocBsieHa CONOCTaBUTEILHOMY aHAIN3y 00pa3a «CTpPaIIHOTOo
ropona» B npousBeneHnsax M.E. CanreikoBa-llenpuna («Mcropust ogHoro ropona») u B.I'. Koponenko («B mypHOM
oOmectBe», «be3 si3pIka»). BBIABISAIOTCS THIIOIOTHYECKHE CXOJICTBA M Pa3iIMUMs B PENPE3CHTALMH TOPOACKOro IMpo-
CTpaHCTBA Kak MCTOYHUKA yxaca. Y CanreikoBa-1llenpuHa crpamHoe Hayano KOpeHUTCs B a0CYpHOCTH CaMOl CUCTEMBI
yIpaBJeHUs, IPUHUMAIOLIEH rpOoTeCKHO-(haHTacTHUecKhe (GOpMBI (TpaJloHAYaIEHIK C OPraHYMKOM B TOJIOBE, YTPIOM-
BypueeB kak BOIIIOIIEHNE «OMEPTBEBIIEr0» co3HaHuA). Y KoponeHko cTpax HopokaaeTcs ConnaabHbBIM HEPAaBEHCTBOM,
OTUY)KICHHEM YEJIOBEKA B TOPOJIE, KOHTPACTOM MEXIY «O0(HUINAIBHBIMY U (TIOJ3€MHBIM» TOpOJoM. B nieHTpe BHMMaHNs
— TO3THKA CTPAIIHOTO: [[BETOBAs CHMBOJIMKA (YEPHBIH, CEphIii, O€mbIil), CEMAaHTHKA CBETA M ThMbI, MOTHBBI ITyCTOTHI,
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OJIMHOYECTBA M CMePTH. [lenaeTcs BBIBOJ O IBYX THIIAX «CTPAIIHOTO TOpojay» — rpoteckHo-abcypauoMm (Illenpun) u co-
nuansHo-o0e3mmunBaroneM (Kopoenko).

KuoueBsbie cioBa: M.E. CanteixoB-Illenpun, B.I'. Koponenko, ropoackoe npocTpaHCTBO, CTpax, IPOTECK, CO-
LUajIbHAasl HECIIPABEAIUBOCTb, I03THKA, CHMBOJIMKA LIBETA.

M.V. Novikova, O.V. Sulemina, G.A. Ovsepyan

THE TERRIBLE CITY SPACE IN M.E. SALTYKOV-SHCHEDRIN AND
V.G. KOROLENKO WORKS

The category of the terrible and its various manifestations occupy a significant place in Russian literature of the
19th century. One of the important elements of the representation of the terrible is the associated chronotope, a special
spatial and temporal continuum in which fear manifests itself and affects a person. In this article, we will attempt to
outline the main characteristics of the urban space associated with the category of the terrible. We will explore how the
city influences its inhabitants. The paper is devoted to a comparative analysis of the image of the “terrible city” in the
works of M.E. Saltykov-Shchedrin (“The History of One City”) and V.G. Korolenko (“In a Bad Society,” “Without a
Language”). The paper identifies typological similarities and differences in the representation of urban space as a source
of horror. In Saltykov-Shchedrin, the terrible origin is rooted in the absurdity of the governing system itself, which takes
on grotesque and fantastical forms (the mayor with an organ in his head, Ugryum-Burcheev as the embodiment of a
“deadened” consciousness). In Korolenko's work, fear is generated by social inequality, the alienation of individuals in
the city, and the contrast between the "official” and "underground” city. The focus is on the poetics of the terrifying: color
symbolism (black, gray, and white), the semantics of light and darkness, and the motifs of emptiness, loneliness, and
death. The article concludes that there are two types of "terrifying city": the grotesque and absurd (Shchedrin) and the
socially dehumanizing (Korolenko).

Keywords: M.E. Saltykov-Shchedrin, V.G. Korolenko, urban space, fear, grotesque, social injustice, poetics, and
color symbolism.
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H.b. byrakosa, M.A. JlanteBa

K BOITPOCY O TEPMUHOJIOTHYECKOM AIIITAPATE JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOI'MHN

[Ipennaraemoe uccieoBaHNE HANPABICHO HA PACCMOTPEHNE TEPMUHOJIOTHYECKOTO anmnapara JUHIBOKYJIbTYPO-
JIOTHH. AKTyaJIbHOCTh JaHHOH paboThl 00yCIOBICHA TEM, YTO 0003HAUEHHAs HAyKa aKTHBHO Pa3BHUBAETCS; 3TO 00CTOS-
TEJILCTBO CIIOCOOCTBYET TIOSIBIICHHUIO HEKOTOPBIX Pa3HOYTEHUH B TepMHUHAX, TPEOYIOIINX yTOYHEHH. ABTOpaMU aHaJIH-
3UpYeTCs MPOLECC CTAHOBJIEHUS TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, €€ Pa3BUTUE U COCTOSHUE B HacToslee Bpems. OTMmeuaercs,
41O B paboTax nccienoBaTe’Ied-IMHIBOKYIbTYPOIOT0B (hYHKIIMOHUPYET OOJIbIIOE KOJMYECTBO TEPMUHOB. Takoe pa3zHo-
oOpasue, 110 MHEHHUIO aBTOPOB aHHOTHPYEMOi pabOTHI, MO’KHO OOBSICHUTD CIIEIYIOIIMMH (PAKTOPaMu: BO-TIEPBBIX, CIIOXK-
HOCTBIO CaMOT'0 MOHATUS KYIbMYpad, BO-BTOPBIX, TEM, UTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHsl KaK HayKa IIPOXOAUT ATAIl CTAHOBJIE-
HUSE; oOpallaeTcs BHUMaHHe TaKKe Ha BKJIIOYEHHE B TEPMHHOJIOTMYECKHUI armnapar psijia TEepMHUHOB, KOTOPBIMHU OTIEpH-
pyroT npyrue Hayku. HecMOTpst Ha BOHMKAIOIINE PAa3HOTIIACHS, B ONIPEICIICHUH KITIOUEBBIX TEPMHUHOB MOYKHO BBIJICIIUTH
obmee. Tax, HarrpuMep, caMble MOMYISIPHBIE B3IYISIIBI HCCIIE0BATENeH Ha IPUPOAY M COCTaB TEPMIHA IUH2B0KYIbIYpemMd
3aKJIIOYAIOTCS. B TOM, YTO 3TO S3BIKOBAas €IMHMIIA, OCYIIECTBISIONIAS CBA3b MEXIy S3BIKOBOM M BHES3BIKOBOW Cpemoit
(KyJIBTYpHBIM CMBICIIOM) Ha YpOBHE MBIIIICHN. OHA HAXOIUTCS B HEKOEM JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHIECKOM IT0JIe, KOTOPOe
COIEPXKHUT B cebe MepapXuUecKyl0 CHCTEMY YCJIOBHBIX €AWHUI] (STUMH €IWHUIIAMHU U SIBIISIOTCS JIMHTBOKYIIBTYPEMBI).
VIMEeHHO M3 3THX JTHHI'BOKYJIBTYPOJIOTHIECKUX ITOJICH CTPOUTCS STHUYIECKAsI KApTHHA MUPA; COMIOCTAaBUB MX, MOXKHO TIPO-
CIIEINTH CXOXKHE M pa3lINuHbIe YepPTHI KYJIbTYpP M A3bIKOB Pa3HBIX HaponoB. CoolIaercs, 4To pa3Hble NOAXOAbI K TIOHH-
MaHH{IO KOHIENTa (JMHIBOKOTHUTHBHBIN, JIMHI'BOKYJIbTYPHBIH, NCHXOJMHIBUCTHUECKUH, MCTOPUKO-KYJIBTYPOJIOTHYE-
CKHi1), BO3HHKAIOIIME Ha CTHIKAaX PAa3HBIX HaYK, HE SIBJISIOTCS B3aUMOMCKIIIOYAIONIMMH, TaK KaK OHHM MPEJICTABISIOT pac-
CMOTPEHHUE OJIHOTO SIBJICHHUS, HO C Pa3HbIX CTOPOH. AHAJIM3UPYETCS SBJICHHUE JIAKyHApPHOCTH, ONIPEAEIISIoNIee ClennpuKy
JIMHTBOKYJIBTYPHOM OOIIIHOCTH.

KiroueBble ci10Ba: KyabTypa, JUHTBOKYIBTYPOJIOTHS, TEPMUHOJIOTHUCEKHI anmmapar, JIMHTBOKYJIbTypeMa, Kap-
THHA MUPA

N.B. Bugakova, M.A. Lapteva

ON THE QUESTION OF THE TERMINOLOGICAL APPARATUS
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OF LINGUOCULTURAL SCIENCE

This study examines the terminology of cultural linguistics. The relevance of this work stems from the active
development of this discipline, which has led to some divergent interpretations of terms requiring clarification. The au-
thors analyze the development, evolution, and current status of cultural linguistics. It is noted that a large number of terms
are used in the works of cultural linguistics researchers. This diversity, according to the authors, can be explained by the
following factors: firstly, the complexity of the concept of culture itself; secondly, the fact that cultural linguistics as a
science is undergoing a developmental stage; attention is also drawn to the inclusion of a number of terms used by other
sciences in the terminology. Despite the emerging disagreements, common ground can be identified in the definitions of
key terms. For example, the most popular views of researchers on the nature and compaosition of the term "linguocul-
tureme" are that it is a linguistic unit that establishes a connection between the linguistic and extralinguistic environment
(cultural meaning) at the level of thought. It is situated within a certain linguacultural field, which contains a hierarchical
system of conventional units (these units are linguaculturemes). It is from these linguacultural fields that the ethnic picture
of the world is constructed; by comparing them, one can trace similarities and differences in the cultures and languages
of different peoples. It is argued that different approaches to understanding the concept (linguacognitive, linguacultural,
psycholinguistic, historical-cultural), arising at the intersection of different disciplines, are not mutually exclusive, as they
represent an examination of the same phenomenon, but from different perspectives. The phenomenon of lacunarity, which
determines the specificity of a linguacultural community, is analyzed.

Keywords: culture, linguacultural studies, terminological apparatus, linguacultureme, worldview
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H.B. Curssauna

CTPATEI'MY IEPEBOJA KOMIIO3UTHBIX HAMMEHOBAHUWM ITPUPOTHBIX
OBBEKTOB B AHI'VIMMCKOHU ITO33UU (HA MATEPHAJIE IEPEBOJOB 110331
POMAHTHUKOB U MOJAEPHUCTOB)

B crarbe nccnenyoTcs CTpaTeruy MepeBoja CIOKHBIX KOMITO3UTHBIX HANMEHOBAHHH MPUPOIHBIX OOBEKTOB H
sBrenuit (tuna harebell, fire-flake, mountain-tarn) ¢ anrnuiickoro si3pika Ha PyCCKHUil B TIO3THYECKUX TEKCTAX 3MOX PO-
MaHTH3Ma ¥ MoJepHH3Ma. PaboTa KOHKpETH3NPYET CBA3b MEXKAY THIIOM XYyJO0XECTBEHHOTO MBIIUICHUS U II€pPEeBOIUe-
CKUM peIlIeHHeM. AHAIU3UPYETCs TUAJIEKTHKA BEIOOpa MEXTY (POPMATIbHBIM KabKUPOBAaHNEM M CEMAaHTHUECKON PEKOH-
CTPYKIIEH B KOHTEKCTE COXPAaHEHUs] 00pa3HON LENbHOCTH, KyJIBTYPHBIX KOHHOTAIMH ¥ HAMOCTIIIS opurnHana. Ha ma-
Tepuae nepeBooB npousseaennii Y. Bopacsopra, C.T. Komspumwka, ¥.B. Heitrca n T.C. DIHOTa BBIABISIOTCS 3aKOHO-
MEpPHOCTH, 00YCIIOBJIEHHBIE MCTOPHKO-JIUTEPATYPHBIM KOHTEKCTOM, YCTAaHOBKOW MEPEBOAYHMKA U JIMHTBOMOITHYECKOM
cneuuduKoil KoMno3uTa. MeTooI0rusl BKIIIOYAET CPAaBHUTEIbHO-COIIOCTABUTENbHBIH aHAIN3 OpPUTHHAJA U NIepeBo/a,
KOMITOHEHTHBIH aHaJIM3 CEMaHTUKH KOMIIO3UTOB, & TAKXKE JIEMEHThI KOTHUTHBHOTO aHallu3a. Pe3ysbraThl oKa3aiu, 4To
JUISl POMaHTHYECKUX KOMITIO3UTOB, 4aCTO OCHOBAHHBIX Ha ITPO3payHON BHyTpeHHEH opme, Ooiee XxapakTepHa CTpaTerus
CEeMaHTHYECKOW PEKOHCTPYKIIMH, HAIlPaBJIeHHAsl HA COXpaHEeHHe 00pa3HOM 1EeJIbHOCTH. B MOJIEPHUCTCKUX KOMITO3UTAX,
OTJIIMYAIOIINXCS CEMaHTUUECKOH CKATOCTHIO M MHIUBHUYAIbHO-aBTOPCKUM XapaKTEePOM, NEPEBOAYHMKH Yallle MPUOEratoT
K THOPUIHBIM CTPATETHsM, COBMEIIAIOMINM KaJbKHPOBAaHWE M PEKOHCTPYKIMIO, YTO OTPaKaeT OOIIYI0 yCTAHOBKY Ha
«OCTPaHEHHUE» U CIOKHOCTb. [lenaercs BBIBOJ 0 peobiialaHii B COBPEMEHHOI epeBoAueCcKOi MpakTHKe rHOKoM cTpa-
TETUH, COYETAIONIEH AIIEMEHTH MOP(OJIOrHIECKOr0 COOTBETCTBUS € INIyOOKOM CEeMaHTHKO-CTHIIMCTUYECKOH a/lanTanuei,
YTO MO3BOJISIET a/IEKBAaTHO NepeaTh CJI0XKHBIH CHHTE3 HOMMHATHBHOM 1 XyJJ0)KECTBEHHOH (DYyHKIIMH TOTO0OHBIX JIEKCEM.

KuroueBble c10Ba: O3TUYECKHUIA TIEPEBOT, KOMITO3UT, HOMHHAIMS, SIBJICHHUE TIPUPO/IbI, KAIbKUPOBAHUE, CEMaHTHYe-
CKasl pPEKOHCTPYKIHS, aHTTIMHCKUI POMaHTH3M, MOAEPHU3M, UIHOCTIIIb, IEPEBOAUECKAs CTPATETHsl.

N.V. Sityanina

STRATEGIES OF TRANSLATING COMPOUND NATURE-RELATED NOMINATIONS
IN ENGLISH POETRY (BASED ON TRANSLATIONS
OF ROMANTIC AND MODERNIST POETRY)

This article explores strategies for translating compound nouns referring to natural objects and phenomena (such
as harebell, fire-flake, mountain-tarn) from English into Russian within poetic texts from the Romantic and Modernist
eras. The study specifies the connection between the type of artistic thinking and the translation solution. It analyzes the
dialectics of choosing between formal calquing and semantic reconstruction in the context of preserving the original's
figurative integrity, cultural connotations, and individual style. Based on translations of works by W. Wordsworth, S.T.
Coleridge, W.B. Yeats, and T.S. Eliot, the research identifies patterns conditioned by the historical-literary context, the
translator's approach, and the linguo-poetic specifics of the composite. The methodology includes comparative analysis
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of the source text and translation, componential analysis of composite semantics, as well as elements of cognitive analysis.
The results show that for Romantic composites, often based on transparent internal form, the strategy of semantic recon-
struction aimed at preserving figurative integrity is more characteristic. In Modernist composites, distinguished by se-
mantic density and individual authorial character, translators more frequently resort to hybrid strategies combining calqu-
ing and reconstruction, reflecting the general tendency towards “defamiliarization” and complexity. The conclusion is
drawn that contemporary translation practice is dominated by a flexible strategy combining elements of morphological
correspondence with deep semantic-stylistic adaptation, which allows for the adequate rendering of the complex synthesis
of the nominative and artistic functions of such lexical units.

Keywords: poetic translation, composite, nomination, natural phenomenon, calquing, semantic reconstruction,
English Romanticism, Modernism, individual style, translation strategy.
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A.N. Huknmmna, T.11. Kypanosa

KOHIEIIT <cHACTOALIAA )KEHIINHA» B PYCCKOM A3bIKOBOM CO3HAHUU

AKTyaJIbHOCTh PaboThl 00yCJOBIEHA €€ BKIIUEHHOCThIO B OJHO U3 COBPEMEHHBIX M MEPCHEKTUBHBIX
HAIPaBJICHUI OTEUYECTBECHHON HAYKU — KOHIICTITOJIOTHIO, 3aHUMAIONIYIOCS PACCMOTPEHHUEM, OIIMCAHHUEM U BBIICICHUEM
KOHIICIITOB B KYJIBTYPHOM H SI3bIKOBOM MaTepuasie. JJaHHOe HCClieIOBaHKE MOCBSIICHO COACPKATSILHOMY HAIIOJTHEHUIO
U CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSM KOHIIENTA «HACTOSIIAS KEHIMHA» B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HaHHH. B pabote
aKIEHTUPYETCsl BHUMAHHE HA TOM, KaK JTOT KOHIENT OTPAXAeT KYJIbTYPHBIE U COILMAJbHBIE [EHHOCTH PYCCKOTO
YeNoBEeKa, a TaKKe BOCHPHUATHE KCHIIMHBI W OIpPEICIICHHE €€ POIM B COBPEMEHHBIX POCCHUICKHX pealnsiX.
[MomuepkuBaeTcs, 4TO Yepe3 SA3BIK U €r0 CTPYKTYPY (GopMHUpyeTcs MPENCTaBICHUE O «HACTOSIICH KCHIIMHEY», B 4eM
OTpakaeTcs OOIIECTBCHHOE CO3HAHUE Hapojaa. HaydHas HOBHW3HAa pPa0OTBHI 3aKIIOYACTCS B MEXIHUCIUILTHHAPHOM
MOJIX0/1€, BKIFOYAIONIEM JIMHTBUCTHICCKHMA, KYJIETYPOJIOTHICCKHIA U COIMOJIOTHYECKUI aHaJIH3, YTO MO3BOJLIET TIy0Ke
MTOHSATH MHOTOTPAHHOCTh KOHIIETITA «HACTOSIIAS KEHIIIMHA)» U YCTAHOBHUTH €T0 MECTO B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHH. B
pe3yJbTaTe UCCICIOBAHUS BBUIBIISCTCS CBS3b MEKAY SI3bIKOBBIMH IPOSBICHUSMH M COLMAJIBHBIMH KOHCTPYKIIUSIMHU
JKCHCTBEHHOCTH, a TaKXe OOOCHOBBIBACTCS BaKHOCTH SI3bIKA KaK HHCTPYMEHTa ()OPMHUPOBAHUS HIACHTHYHOCTH H
CcaMOCO3HaHUsI YelioBeka B oOIecTBe. [1ookeHns1 NCCIeI0BaHUs TTOITBEPIKAAIOTCS PE3yIbTaTaMH dCCOYUATNUBHOZO
9KCIEPUMEHTA. ABTOPBI IIPUXOMIST K BBIBOLY, YTO KOHIICTIT «HACTOSIIIAS )KECHIIIMHAY, HECMOTPSI HA CBOKO MHOTOTPaHHOCTb,
HMEET PsI OOIIEIPUHATHIX 3HAYCHHM, OTCIICKHMBAS JMHAMHUKY W3MEHEHUH KOTOPBIX MOXKHO MPOCIICANTH U3MCHEHHUS B
KYJIBTYPHOM KOJIE LIEJIOTO MOKOJNeHUus. [Ipakmuueckas 3Hauumocms pabOTHI COCTOUT B TOM, YTO BBIPaOOTaHHAS MOJIEIb
aHanM3a KOHIENTAa SBISCTCS IMEPCICKTUBHON U NaIbHEHIINX HMCCICJOBAaHUA B MPOIECCE MOArOTOBKH KYPCOB IO
KOTHUTHUBHOW JIMHTBHCTHKE U CIIEIIKYPCOB, TIOCBAIICHHBIX S3BIKOBOI KapTHHE MHUDA.

KiroueBble c10Ba: KOHIICNT, KOHICNT «HACTOSIIAS )KEHIIMHAY, KOHIenToc(epa, acCOIMaTHBHBIN SKCIICPUMCHT,
PYCCKOE S3bIKOBOE CO3HAHUE.

D. I. Nikishina, T. P. Kuranova

THE CONCEPT OF "REAL WOMAN"
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IN THE RUSSIAN LANGUAGE CONSCIOUSNESS

The relevance of this study is determined by its engagement with one of the modern and promising fields of con-
temporary Russian scholarship — conceptology, which focuses on examining, describing, and identifying concepts within
cultural and linguistic material. This research is devoted to the semantic content and structural features of the concept of
the “real woman” in Russian linguistic consciousness. The study emphasizes how this concept reflects the cultural and
social values of the Russian people, as well as the perception of women and the definition of their role in contemporary
Russian realities. It is underlined that through language and its structure, a representation of the “real woman” is formed,
which mirrors the collective consciousness of society. The scientific novelty of the research lies in its interdisciplinary
approach, which combines linguistic, cultural, and sociological analyses, allowing for a deeper understanding of the mul-
tifaceted nature of the concept of the “real woman” and its place in Russian linguistic consciousness. The study reveals
the relationship between linguistic manifestations and social constructions of femininity and substantiates the importance
of language as a tool for shaping identity and self-awareness in society. The findings are supported by the results of an
associative experiment. The authors conclude that the concept of the “real woman,” despite its multifaceted nature, pos-
sesses a number of commonly accepted meanings; tracing their dynamics makes it possible to identify shifts in the cultural
code of an entire generation. The practical significance of the work lies in the fact that the developed model of concept
analysis is promising for further research in the process of preparing a courses on cognitive linguistics and special courses
on the linguistic picture of the world.

Keywords: concept, concept "a real woman", conceptual sphere, associative experiment, Russian linguistic con-
sciousness.
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JLA. I'punait

ITACTBIPCKOE CJIY>KEHHUE B 3110XY HU®POBU3ALIMUA:
AHAJIN3 ®EHOMEHA ITPABOCJIABHOI'O BJIOTEPCTBA

CraThsi IOCBSIIEHA HCCIIEI0BAHHIO (PeHOMEHa MUCCHOHEPCKOH JIESTELHOCTH IPABOCIIABHBIX OJIOrepOB-CBAIICHHUKOB
Kak crienuduueckoit ¢popmsel mquanora Pycckoit [IpaBocnasroii [lepkBu U COBpEMEHHOTO OOIIIECTBA B YCAOBHSX IH(POBOI
perpe3eHTaIlK PENUTHO3HOro JUCKypca. B pabote paccmaTpuBaroTcsi 0COOEHHOCTH PACCMOTPEHHUST CaKpaJIBHBIX TEM B Me-
JIMAKOHTEHTE CBSIIIEHHUKOB-0JI0TePOB, aHATM3UPYIOTCS UX MEAUACTpaTeriy, KOMMYHHKATHBHBIE TIOXO/IBI M CIIOCOOBI aar-
TalUK TPAIULHOHHOTO MACTBIPCKOTO CJIOBA K S3BIKY IM(POBBIX MuatdopM. Ha ocHOBe KOHTEHT-aHan3a OJIOTOB CBSIIEHHH-
kxoB AnbBuana Txenunse, I'ennagus HIkums, Hukomas babkuna u Mrops CriibueHKOBa BBISBICHBI KITIOYEBBIC HATIPABICHUS
UX MHUCCHOHEPCKOTO IPUCYTCTBUS B MEJMacpe/ie: MacThIPCKO-TIPOCBETHTEIBCKOE, AaHAITUTHUKO-ITYOJIMIIUCTHYECKOE, TICHXO0JI0-
TU3UPYIOLIee U KyJbTYpHO-XyJ0KeCcTBeHHOE. OTaebHOe BHUMAHNE YIEISIETCSl BOIIPOCY, KaKUM 00pa3oM MeIranpocTpaH-
CTBO CTAaHOBHTCS HOBBIM KaHAJIOM II€pe/Iavy JyXOBHBIX CMBICIIOB 1 ()OPMHUPOBAHUS CETEBBIX IPUXOACKHX OOIINH, B KOTOPBIX
pea3yeTcst IMYHOCTHO OPHEHTHPOBaHHAs (popMa IIepKOBHOT0 00mmeHust. OcMbIcisieTcs! BbIckasbiBanue Casireiituero [Tatpu-
apxa MockoBckoro u Beest Pycu Kuprna, cnenannoe 16 oktsi0pst 2025 roga va XI MesxxayHapoHOM (QecTHBaje MpaBOCiaB-
Heix CMU «Bepa u CrioBo», B KOTOPOM MOAYEPKUBACTCS HEOOXOANMOCTD OTBETCTBEHHOTO MHUCCHOHEPCKOTO TIPUCYTCTBHS
JIyXOBEHCTBa B Meanacdepe M OCyKIaeTcsi KOMMEpLMaIM3alus aCTHIPCKOTO CIY)KeHHs. ABTOp NMPUXOAUT K BBIBOAY, YTO
MpaBOCIIaBHOE OJIOTepCTBO MPECTABIACT CO00i He HAapyIIeHHE IEPKOBHOM TPaIHIINM, a €6 COBPEMEHHOE Pa3BUTHE, KOTa
1H(POBBIE TEXHOIOTHN CTAHOBSITCSI HHCTPYMEHTOM JTyXOBHOTO CBHIETEIHCTBA U MUCCHOHEPCTBA, a MEANANIPAKTHKA CBSIICH-
HHUKOB-0JIOTEpOB IEMOHCTPHPYET, YTO IIH(PPOBOE MPOCTPAHCTBO MOYKET CITY>KUTH TUIOIIAAKON JUIS IPOTIOBE M, KATEXU3AIUH 1
HPaBCTBEHHOI'O IIPOCBEILEHHS, IIPU YCIIOBUY COXPAHEHUS IyXOBHON OTBETCTBEHHOCTH M BEPHOCTH IIACTBIPCKOMY IIPU3BAHHUIO.

KunroueBble ci10Ba: 1npaBociiaBHOE OJIOrepCTBO, MEIMaKOMMYHHKaLHS, U(ppoBas KyabTypa, Pycckas [IpaBocnaBHas
LlepkoBb, HHTEPHET-TIPOIIOBEb, MEANATH3ALMS PEJIUTHH, TNPPOBOE NMACTHIPCTBO.

L.A. Gritsay

PASTORAL MINISTRY IN THE ERA OF DIGITAL MEDIATION:
ANALYSIS OF THE PHENOMENON OF ORTHODOX BLOGGING

The article is devoted to the study of the phenomenon of missionary activity of Orthodox priest-bloggers as a specific
form of dialogue between the Russian Orthodox Church and modern society in the context of digital mediation of religious
discourse. The paper examines the features of the representation of sacred topics in the media content of priest-bloggers, ana-
lyzes their media strategies, communicative approaches, and methods of adapting traditional pastoral speech to the language of
digital platforms. Based on the content analysis of the blogs of priests Alvian Tskhelidze, Gennady Shkily, Nikolai Babkin, and
Igor Silchenkov, the key directions of their missionary presence in the media environment have been identified: pastoral-edu-
cational, analytical-journalistic, psychologizing, and cultural-artistic. Special attention is paid to how the media space becomes
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a new channel for transmitting spiritual meanings and forming network parish communities where a personally oriented form
of church communication is implemented. The statement of His Holiness Patriarch Kirill of Moscow and All Russia, made on
October 16, 2025, at the XI International Festival of Orthodox Media “Faith and Word”, is considered, which emphasizes the
necessity of responsible missionary presence of the clergy in the media sphere and condemns the commercialization of pastoral
ministry. The author concludes that Orthodox blogging represents not a violation of church tradition, but its modern develop-
ment, where digital technologies become tools for spiritual witnessing and missionary work. The media practice of priest-blog-
gers demonstrates that digital space can serve as a platform for preaching, catechesis, and moral enlightenment, provided that
spiritual responsibility and fidelity to pastoral vocation are maintained.

Keywords: Orthodox blogging, media communication, digital culture, Russian Orthodox Church, online preaching,
mediatization of religion, digital pastoral ministry.
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N.A. [epeBuosa, }O.C. [TonoBa
3TUYECKHUE CTAHIAPTHI B COBPEMEHHOM )KYPHAJIMCTHKE

AXTyallbHOCTb JAHHOM CTaThH 00YCJIOBJIeHa TpaHchopMaIiel Menacpe/ibl B YCIOBUAX HH(POBU3ALIUH U T100a-
JiM3anuur, Koraa XypHaJINCTUKA CTAJIKUBACTCA C HOBBIMHU DTUYECKHUMH BbI3OBAMMU. COBpeMeHHBIe TEXHOJOTHUHN MCHSIOT
CIOCOOBI TIONyYeHUs, 00pabOTKK M paclpOCTpaHEeHNs WHPOPMAIIMH, YTO BIEUET 3a COOOM BO3HUKHOBEHUE HOBBIX JIH-
JIeMM M TpobJeM B MpodecCHOHANBHOM JesITeIbHOCTH JKYpHANUCTa. B cTaThe paccMaTpuBarOTCsl KIIIOYEBBIE aCTEKTHI,
CBSI3aHHBIE C BIMSHUEM COLMAIBHBIX MeINa M EHOMEHA «TPakIaHCKOH KYPHAIHCTUKNY, a TAK)Ke POCTOM 00BhEMa deii-
KOBOW MH(OpManuy, KOTopas MOAPHIBAeT foBepHue K TpagunnoHHeIM CMU. OTnensHOEe BHUMaHHUE yAenseTcs mpobie-
MaM ceHcallMOHaIN3Ma ¥ KOMMEpIHaI3allii Me/ina, KOTa CTpEeMIICHHE K KJIIMKaM M POCMOTpPaM 3a4acTylo MpeBali-
pPYET Haj NMPUHIMIAMH OOBEKTHBHOCTH M JOCTOBEPHOCTH. B nanHO# paboTe aHann3mupyroTcsi HanboJiee oCTphle ITHYE-
CKHE AMIEMMBI: OCBEIIEHHE BOOPYKEHHBIX KOH(INKTOB U KPU3UCHBIX CUTYaIMi, NCII0JIb30BaHMUE U 3aIINTA IIEPCOHANb-
HBIX JIaHHBIX, @ TAK)KEe POJIb aJITOPUTMOB HCKYCCTBEHHOTO MHTEJIIEKTA, BIMSIONMX HAa JOPMHUPOBaHNE METUATIOBECTKH 1
oOmecTBeHHOro MHeHus1. [ToguépkrBaeTcs HEOOXOAMMOCTh TTOMCKa OajlaHca MEX]ly cBOOOJIOH CJIOBAa U OTBETCTBEHHO-
CTBIO )KypHAJIMCTa Niepe]] 00IecTBOM. BaskHbIM HarpaBiieHHeM 0003HaYaeTcs pa3paboTka OOHOBIEHHBIX AITHYECKHUX KO-
JIEKCOB, aJalTHPOBAHHBIX K IU(POBOH ATIOXE, a TAKXKE MOBBIIICHHE YPOBHI MEIMIHON IpaMOTHOCTH ayauTopuu. JKaup
HCCJIeIOBATEIbCKUX MYOIHKALUI O COBPEMEHHOI 3THKE B MeIua HMEET OCOOYI0 3HaYMMOCTh, TaK KaK MO3BOJISIET HE
TOJIBKO (PUKCHPOBATH TIPOOJIEMBI, HO ¥ CITOCOOCTBOBATH BHIPAOOTKE pEUICHH, KOTOPHIE OTBEYAIOT HHTEpECcaM COBpEMEH-
HOTO O0IIeCTBa, TaKk KaK JaHHBIN 3Tall pa3BUTHs OOIMIECTBA TPeOYyeT KPUTHIESCKOTO OCMBICIIEHUSI HOBBIX ()OPM JKypHa-
JUCTCKOM TPAaKTHUKH M TIONCKA ONTHMAIIBHBIX MEXaHH3MOB PETYINPOBAHUS MPOPECCHOHATBHOMN AEATENEHOCTH, B YCIIO-
BHSAX OBICTPO MEHSIOMIErocsi HH(POPMAIIMOHHOTO ITPOCTPAHCTBA.
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KaroueBble cji0Ba: 3THYECKNE HOPMBI, COLIMANBHBIE MEHa, PEHK, STHIECKHUE HIEMMBI, MEHANHTyCTPHSL, KIINK-
OEHT-)KypHAINCTHKA, CEHCALMOHAII3M.

I.A. Derevtsova, Y.S. Popova

ETHICAL STANDARDS IN MODERN JOURNALISM

The relevance of this article is due to the transformation of the media environment in the context of digitalization
and globalization, where journalism faces new ethical challenges. Modern technologies are changing the way information
is obtained, processed, and disseminated, leading to new dilemmas and issues in the professional activities of journalists.
The article explores key aspects related to the impact of social media and the phenomenon of "citizen journalism," as well
as the growing volume of fake information that undermines trust in traditional media. Special attention is paid to the
problems of sensationalism and media commercialization, when the desire for clicks and views often takes precedence
over the principles of objectivity and reliability. This work analyzes the most pressing ethical dilemmas: the coverage of
armed conflicts and crisis situations, the use and protection of personal data, and the role of artificial intelligence algo-
rithms in shaping the media agenda and public opinion. It emphasizes the need to find a balance between freedom of
speech and the journalist's responsibility to society. The development of updated ethical codes that are adapted to the
digital era and the improvement of media literacy among the audience are identified as important areas of focus. The
genre of research publications on modern ethics in the media is particularly important, as it allows not only to identify
problems, but also to contribute to the development of solutions that meet the interests of a democratic society. Modern
challenges require a critical analysis of new forms of journalistic practice and the search for optimal mechanisms for
regulating professional activities in a rapidly changing information environment.

Keywords: ethical norms, social media, fake, ethical dilemmas, media industry, clickbait journalism, sensation-
alism.
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A.A. llsxkuna, U.P. Ecun

MEJNAOBPA3OBATEJbHBII MOTEHIUAJ DKOHOMUYECKUX HOBOCTEN B
PETMOHAJILHOM MPOCTPAHCTBE (KEIC JIMTIEIIKOI OBJIACTH)

CraTbst IOCBSIICHA HCCIICOBAHUIO MEANa00pa30BaTeILHOIO MTOTCHIIMANIA SKOHOMUUecKuX HoBocTel B CMU Jlu-
nerKo obnactu. B coBpeMeHHOM HH(GOPMAIIMOHHOM MIPOCTPAHCTBE, B IEPBYIO OYEPE]lb, PErMOHATBHBIC MEIHA CITOCO0-
CTBYIOT (hOPMHUPOBAHUIO IKOHOMHYECKOU KYJIBTYPHI HACEICHHUS. ABTOPHI MOYCPKUBAIOT, YTO IKOHOMHYCCKUE HOBOCTH
TpeOyIOT OT ayAUTOPHH KPUTHIECKOTO BOCTPHATHSA MHGOpMAIWH M 0a30BBIX 3HAHWN B SKOHOMHKE, YTO OTKPBIBACT
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BO3MOXKHOCTH MX MCIIOJIb30BaHUS B 00pa30BaTENbHBIX LENIX U (POPMUPOBAHUN YCTOHYMBBIX HABBIKOB MEANArpaMOTHO-
CTH, a TaKKe KPUTUUECKOr0 aHalIM3a SKOHOMHYECKHUX mpoueccoB. Ocoboe BHUMaHUE yIENeHO PaCCMOTPEHUIO CTPYK-
TypBl 9KOHOMHYECKNX MEIUATEKCTOB, BKIIOYas (PaKTOIOTHYECKHH, MHTEPIPETAIMOHHBIN U IparMaTuuecKuii ypOBHH, a
TaKXKe )KaHPOBOM U SI3BIKOBOH crieriduke matepranoB. Pernonansapie CMU JIumnenkoit 00:1acTit IpUMEHSIOT CTPAaTETHH
MHTEPIIPETALNH, IEPCOHATM3ALNH, MHCTUTYIIHOHAIFHOTO (PPEHMHUHTA, YTO TOBBIIIAET JOCTYITHOCTh 3KOHOMHYIECKOH HH-
(opManyu 1 CTUMYIHPYET KPUTHIECKOE OCMBICIIEHHE. JKOHOMUYECKHUE ITyOIMKAIINY OCBEIIAI0T IPOMBIIIIIEHHOCTD, HH-
BECTHUIINH, CEIBCKOE X035 HCTBO U COILMAIBFHO-3KOHOMHIECKOE Pa3BUTHE PETHOHA, IEMOHCTPUPYS B3aUMOCBSI3b JIOKAIb-
HBIX TIPOIECCOB C (eiepanbHOIl SJKOHOMHKOH, X BIMSHHUE HA TOBCEAHEBHYIO XKHU3Hb I'PakaaH U (JOpMHUPOBaHNE JTOKaIIb-
HBIX 9KOHOMHYECKNX MPaKTHK. CTaThsi HOAYEPKUBAET POJIb MEAHA00PA30BaHNS B Pa3BUTHH MEINArPaMOTHOCTH, KPUTH-
YEeCKOT'0 MBIIIJICHUS M 9KOHOMHUECKONW KOMIIETEHTHOCTH HaceneHus. Vcroiap30BaHue aHAIUTHUECKUX JaHHBIX, CPAaBHU-
TEJIbHBIX Ta0IHI, HHPOTpahHKN U IKCIIEPTHHIX KOMMEHTapHEB CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHHIO HABBIKOB HHTEPIIPETALIMI
CTaTUCTHKH, OLIEHKU JOCTOBEPHOCTH MCTOYHUKOB M MOHUMAHHS MEXaHU3MOB PETHOHAIBHOW 3KOHOMUKH. ABTOPHI 3a-
KJIFOYAIOT, YTO 9KOHOMHUYECKHE HOBOCTH pernoHanbHbix CMU 001aaioT 3Ha4UTENEHBIM 00pa30BaTeIbHBIM ITOTEHIINA-
JIOM U MOTYT BBICTYNAaTh 3(Q(QEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM (DOPMHPOBAHUS KPUTHUECKOTO MBIIUICHHS, YKOHOMUYECKON
KYJIBTYPBI ¥ aKTHBHOM I'Pa)KAaHCKOM MO3UIMH ayIUTOPUH, & TAK)KE MOBBIIICHHS YPOBHS HH(OOPMALIMOHHOH OTBETCTBEH-
HOCTH ¥l OCO3HAHHOTO Y4acTHsl B COI[MAIbHO-?)KOHOMHYECKHX MpoLeccax.
KaroueBble c1oBa: Meanaobpa3oBaHne, KpUTHYECKOE MBIIIICHNE, aHAIN3 MEIUAaTeKCTa, pernoHanbaeie CMU.

A. A. Dyakina, I. R. Esin

MEDIA EDUCATIONAL POTENTIAL OF ECONOMIC NEWS
IN THE REGIONAL MEDIA SPACE (THE CASE OF THE LIPETSK REGION)

The article is devoted to the study of the media-educational potential of economic news in mass media of the
Lipetsk region. In the modern information space, regional media primarily contribute to the formation of the population's
economic culture. The authors emphasize that economic news requires the audience to have critical perception skills and
basic knowledge of economics, which opens up opportunities for its use in educational purposes and the development of
stable media literacy skills, as well as the critical analysis of economic processes. Special attention is paid to the review
of the structure of economic media texts, including factual, interpretive, and pragmatic levels, as well as the genre and
linguistic features of the materials. Regional media of the Lipetsk region employ strategies of interpretation, personaliza-
tion, institutional framing, and problematization, which increases the accessibility of economic information and stimulates
critical reflection. Economic publications cover industry, investments, agriculture, and the socio-economic development
of the region, demonstrating the interconnection of local processes with the federal economy, their impact on citizens’
daily lives, and the formation of local economic practices. The article highlights the role of media education in developing
media literacy, critical thinking, and economic competence among the population. The use of analytical data, comparative
tables, infographics, and expert commentary contributes to the development of skills in interpreting statistics, assessing
the reliability of sources, and understanding the mechanisms of the regional economy. The authors conclude that eco-
nomic news in regional media has significant educational potential and can serve as an effective tool for fostering critical
thinking, economic culture, and an active civic stance among the audience, as well as increasing information responsibility
and conscious participation in socio-economic processes.

Key words: media education, critical thinking, analysis media texts, regional media.
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TEJEBU3NOHHBIE ®OPMATBI POCCHUHN: KOHCEPBATU3M
N ITPOBOKALIUA HA ITIPUMEPE «IIEPBOI'O KAHAJIA» U THT

CraThs MOCBSIICHA CPABHUTEIHHOMY aHAJIN3Y CIICIIM(UKH TEIENIOy Ha IBYX KIIOUEBbIX (perepaabHbIX TeJIeKaHa-
nax Poccun — «llepBom kanane» u THT, npeactapnsiomux TpaAuLUOHHBINA U albTEPHATUBHBINA NOJIXObI K TEJIEBUIE-
Huto. PaccMaTpuBatotcs mporpammsl «IlycTs roBopsr», «Kto xouer crate Musumonepom?» u «llone gynec» Ha «Ilep-
BoM KaHasne» u «llloy Bonm», «butBa sxcTpacencosy, «YTpo Ha THT» Ha kanane THT. Bi6op naHHBIX 110y 00yCIIOBIIEH
UX PEUTHHTOBOM MOIYJSPHOCTBIO M MPOAOJDKUTEIBHON 3(UPHOIT sku3HBI0. «[lepBhIii KaHA OPUEHTHPOBAH Ha HIMPO-
KYIO, TIPEUMYIIECTBEHHO 3pENyI0 ayJIUTOPHIO C KOHCEPBATUBHBIM YKJIOHOM M O(HUIMAaIbHBIM CTHJIEM MoJauH, GOpMH-
pyeT o0IeCTBeHHOE MHEHHE U IIpeJylaraeT COlUalbHO 3HaYMMbIi KoHTeHT. THT ke agpecyeT 1oy npeuMyIiecTBEHHO
MOJIOZICKHU C aKLIEHTOM Ha UPOHHUIO, IIPOBOKALUIO U PA3BIECKATEILHOCTh. YNCIEHHBIE JaHHBIE IIOATBEPKAAIOT TUAECPCTBO
«ITycTh TOBOPSIT» IO MOMYJISIPHOCTH M OXBaTy ayauropun B Poccun. MccnenoBanue npoBeneHO 1Mo 00IMNM KPUTEPUIM:
enesas ayAuTOPHs, TEMaTHKa, CTWIIN TT0JJauH, COLMAIbHAs (yHKIHUS, OTHOIICHHE K IIeH3ype. JJaHHbIe TapaMeTphl 1M03-
BOJISIFOT BBIACINUTH KaK 00IIMEe MOMEHTBHI, TaK M CBOeoOpas3me popmMaTa TeNeIoy Ha IByX KaHalax, a Tak ke cBoeoOpasue
paccMaTpHBaeMbIX IOy B PaMKax OJHOTO KaHajla. AHaaM3 MOKa3bIBA€T, YTO COBPEMEHHOE POCCHNCKOE TEIEBHICHHE
pa3BHBaeTCA B YCIOBHAX MEIUHHOTO MHOTO00pa3us, I/ie TpaIulHOHHbIE (JOPMBI COUYETAIOTCSI ¢ HOBATOPCKUMH (hopMa-
tamu. HecMOTps Ha pacTyIyro KOHKYPEHIIHIO IIM(PPOBBIX IUIATPOPM, TEIEBUACHUE COXPAHAET COIMAIBHYIO 3HAUNMOCTh
1 CIIOCOOHOCTH BIMATH HA OOIIECTBEHHOE CO3HAHHUE, MPOJOJDKas OCTaBaThCA BEIyIIeH IUIOMAAKOM AT pa3BlIeUeHUs U
0OIIIECTBEHHBIX TUCKYCCHH, IOITOMY H3y4YEHHE MEAMANIPOCTPAHCTBA IIOY SABISIETCS KpaiiHe akTyalbHBIM B HAcTOsIIEE
BpeMsL.

KiiroueBble cjioBa: poccuiickoe TeIeBHICHHE, M0y, hopMaT, crienupuKa, MomyIsspHOCTb.

V.A. Pavlichenko, Yu.S. Popova

TELEVISION FORMAT IN RUSSIA: CONSERVATISM AND PROVOCATION ON
THE EXAMPLE OF «FIRST CHANNEL» AND TNT

The article is devoted to a comparative analysis of the specifics of TV shows on two key federal TV channels in
Russia — Channel One and TNT, which represent traditional and alternative approaches to television. The programs "Let
Them Talk," "Who Wants to Become a Millionaire?" and "Field of Miracles" on Channel One, and "The Willie Show,"
"Battle of Psychics," and "Morning on TNT" on TNT are considered. The choice of these shows is based on their popu-
larity and long-lasting airtime. "Channel One" is aimed at a broad, predominantly mature audience with a conservative
bias and an official presentation style, shaping public opinion and offering socially significant content. TNT, on the other
hand, addresses the show primarily to young people, emphasizing irony, provocation, and entertainment. Numerical data
confirms Let's Talk's leadership in terms of popularity and audience reach in Russia. The study was conducted based on
common criteria, including target audience, theme, presentation style, social function, and attitude towards censorship.
These parameters allow us to identify both common features and the uniqueness of the format of TV shows on two
channels, as well as the uniqueness of the shows under consideration within the same channel. The analysis shows that
modern Russian television is developing in a media-rich environment, where traditional forms are combined with inno-
vative formats. Despite the growing competition from digital platforms, television retains its social significance and abil-
ity to influence public consciousness, continuing to be a leading platform for entertainment and public discussions. There-
fore, studying the media space of TV shows is highly relevant in the current context.

Keywords: Russian television, show, format, specificity, and popularity.
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I'.H. ITonosa, H.A. Tpyoununa

OCOBEHHOCTH HATUBHOM PEKJIAMbBI B PETMTOHAJIBHBIX CMH
(HA IPUMEPE JIMITIEIKOU OBJIACTH)

B crartpe paccmarpuBaroTcsi 0COOCHHOCTH HATHBHOM PEKJIaMBbl B PETMOHAIIBHBIX CPEJICTBAX MACCOBOM MH(pOpMa-
un Jlunenkoit obmacti. MarepuaioM MCCIEZOBaHUS MOCITYXXHI KOHTEHT I€HYaTHBIX M 3JIEKTPOHHBIX PErHOHANIBHBIX
CMU wuzpatensckoro goma «UWJ Jlunemkas razera» («JIumeukas raszera», «JIMIJA Jlumeukod o6nactuy,
lipetskmedia.ru), uadopmarmonroro moprana Gorod48.ru 3a 2024-2025 romsr. PaccMoTpenst paboThl COBPEMEHHBIX HC-
cieoBatelieil Mo HATUBHOM pekiiaMe, crieluduKa ee OnpeeeHuU, NPoaHaIUu3UPOBAHBI MOMBITKH CUCTEMATH3ALUN U
kiaccuduKauy HATUBHOM pekyiaMbl 1o opMaM U BuIaM noja4yu marepuaina. [Ipeayoxena kiaccupukanus HATUBHON
peKJiaMbl IO THIIaM MeIuariaThopM 1 COOTBETCTBYIOIMM (GopMaTram. Ha ocHOBe naHHO# KiaccupuKanuu ObLT mpoaHa-
JIM3UPOBAH KOHTEHT IMEYATHBIX M AJIEKTPOHHBIX PErMOHANBHBIX CPEACTB MaccoBoW MHpopmanuu Jlumnenkoit odmacT.
CrenaHbl BEIBOJIBI 11O IPOLIEHTHOMY COOTHOIICHHIO BUIOB M ()OpMaTOB HAaTUBHOM pexsnambl B CMU pernona. OTmeueHo,
YTO Ha MMHJDKEBOE WITH SKCIIEPTHOE HHTEPBbIO mpuxoanuTcs 19% koHTeHTa HATHBHOM pekiambl. Ctosbko xe (19%) 3a-
HHMAaeT peKJiaMa B HOBOCTHBIX MaTepHalaX, OCBEIAIOIINX PA3IMIHbIE COOBITHS HIIM MEPOTIPUSATHS, KOTOPBIE HE BEIHOCAT
B OT/eNbHBIN 050K, CTaThy C HEWTPAIBHBIM 3ar0JIOBKOM, COOCTBEHHO PEAAaKIMOHHBIN MaTepuai cocTaBisitor 15% ot
00IIero KoJIMYecTBa HaTHBHBIX MaTepuaiioB. JloctatouHo Oojpinoe konmmdectBo (14%) B oblieM cermMeHTe HaTHBHOM
pexiramel B CMU Jlnnenkoit 061acTi cOCTaBISIOT KEHCHI 1 UCTOPUH yeriexa. MIHbIe (opMBI HATUBHON PEKIIaAMBI B CYMME
coctaBisiiorT 12% ot obutero konuyectsa. CoBeThl  naiidxaku 3anumarot 11% HaTHBHON pekJiaMbl HA CTPaHHUIAX Iie-
yatHeix CMU nnm nHTepHeT-nopranoB. Ha 0030psl u moxbopku npuxoantcs 10% koutenTa. B 1ies0M, HaTHBHAS pe-
KJIaMa JToKa3aia CBOIO COCTOSITEILHOCT KaK KIIFOUEBOE CPEICTBO MEAHaMapKeTHHTa I pernoHanbHeIx CMU Jlnnenxoit
007acTy, MO3BOJIMB MM aIalITHPOBATHCS K BEI30BaM HHU(POBOH STIOXH.

KiroueBble cjioBa: HaTUBHAs pekiaMa, pernoHansHeie CMU, konTeHT, JIunenkas o0macts

G.N. Popova, N.A. Trubitsina

FEATURES OF NATIVE ADVERTISING IN REGIONAL MEDIA
(ON THE EXAMPLE OF THE LIPETSK REGION)

The article examines the features of native advertising in the regional media of the Lipetsk Region. The research
material was the content of the printed and electronic regional media of the publishing house "ID Lipetskaya Gazeta"
("Lipetskaya Gazeta", "Litsa of the Lipetsk Region", lipetskmedia.ru), and the Gorod48.ru information portal for the years
2024-2025. The article reviews the works of contemporary researchers on native advertising and the specifics of its defi-
nitions. It also analyzes attempts to systematize and classify native advertising based on its forms and types of presenta-
tion. We have proposed a classification of native advertising by types of media platforms and corresponding formats.
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Based on this classification, we analyzed the content of print and electronic regional media in the Lipetsk Region. We
have made conclusions about the percentage of types and formats of native advertising in the regional media. It has been
noted that 19% of the content is made up of image or expert interviews. The same amount (19%) is occupied by adver-
tising in news materials that cover various events or activities that are not included in a separate block. Articles with a
neutral title and editorial content make up 15% of the total number of native materials. A significant amount (14%) of the
total native advertising in the media of the Lipetsk Region consists of case studies and success stories. Other forms of
native advertising account for a total of 12% of the total number. Tips and life hacks account for 11% of native advertising
on the pages of print media or online portals. Reviews and collections account for 10% of the content. In general, native
advertising has proven to be a key means of media marketing for regional media in the Lipetsk region, allowing them to
adapt to the challenges of the digital age.
Keywords: native advertising, regional media, content, Lipetsk region
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TELEGRAM KAK CPEJA ®OPMUPOBAHUA HEUHCTUTYHUOHAJIBHOI'O
IKCIIEPTHOI'O KAIIUTAJIA

B ycroBusx mudpoBoit TpaHChOpMAUU MEIMITHOTO MPOCTPAHCTBA MOBEPTAIOTCS IIEPECMOTPY TPaJIUITUOHHBIE
KPUTEPHH SKCIEPTHOCTH, 3aKPETUIEHHBIC B MHCTUTYIIMOHAIBHBIX (JOPMax aKaJleMHYECKOTO U MPo(ecCHOHAIBFHOTO IPH-
3HaHUs. B 1ieHTpe HacTosmero uccnenopanns — Telegram kak ruratgopma, Te CKIaIbIBaeTCs albTepPHATHBHAS MOJIEINb
9KCIEPTHOTO aBTOPUTETA, POPMHUPYEMOTO BHE MPOIIETYp HHCTUTYIIHOHATHHON BepUPUKAIINA. MeTOZ0IOTHIECKYIO OC-
HOBY coctabisitoT koHuenuuu I1. bypas€, H. Jlymana, O. I'manenca, b. Mucrtszanes u C. Tépuepa. B kauecTBe MeTOA0B
HCTOJIb30BaHbl KOHIETITYaIbHBIN aHAIN3, KEUC-CTa/li U Ka4eCTBEHHOE HAOI0/IeHNe 32 KOMMYHUKAIIMOHHBIMU MTPAKTH-
Kamu aBTOpoB Telegram-kaHaJIOB B pa3IMYHBIX TEMATHUYECKUX cerMeHTax. Ha 9Toit 0CHOBE BBEIEHO aHAJMTHYECKOE Pas-
JINYHE MEXTy MHCTUTYIIHOHATBHON U HEMHCTUTYIIHOHAILHOM AKCIIEPTHOCTHIO, 00YCIOBICHHOE XapaKTepOM KaHaJIOB Jie-
TUTHMAIIMYA W THUIIAMA CUMBOJMYECKOTO KamuTaia. Y CTaHOBIIEHO, YTO B cpee Telegram cknaapiBaeTcst ocobast nHdppa-
CTPYKTYpa IU(POBOIl IKCIEPTHOCTH, B KOTOPOH aBTOPHUTET ONMUPACTCS HE HA MPUHAIJICIKHOCTH K MPOPECCHOHATBHBIM
WHCTUTYTaM, a Ha CIOCOOHOCTh K TMOCTOSTHHOMY MyOJIMYHOMY MPUCYTCTBUIO W (POPMUPOBAHUIO JIOBEPHUS AYIUTOPHH.
BrieneHsl 4eThlpe YCTOWYHMBEBIX MPH3HAKA HEHMHCTHUTYIIMOHAIBHON SKCHEPTHOCTH: 1) MHTepHpeTaTuBHAs (QYHKIHSI B
YCIIOBHSIX OTCYTCTBHS HHCTUTYIIHOHAIBFHOTO (DHIIBTPA; 2) ONepaTHBHAS PEaKIUs Ha COOBITHS H CIIOCOOHOCTH K (hOpMHU-
POBaHUIO MOBECTKH; 3) MPOPECCHOHANBHBIN YPOBEHb MOJaul MaTepuaia; 4) BKIFOUYEHHOCTD B CETEBEBIC CBsI3HU, oDectie-
YHBAOIIUEC CHMBOJIMYECKOE TIPU3HAHUE BHYTPH IIHU(PPOBOTO IKCIEPTHOTO TOJISL. DTU MPHU3HAKH MIPOCIICKUBAIOTCS KaK B
MTOJIUTHKO-aHAJTUTUYECKUAX KaHallaX, TaK U B COOOIIECTBAX, CBA3aHHBIX C 00pa30BaHUEM, KYJIbTYPOi, YpOAHHUCTHKOW U
nHbIMH cepamu. HoBH3HA HcclieTOBaHMUS 3aKITI0YAETCS B TOM, YTO HEMHCTUTYIIMOHANIbHAS SKCIIEPTHOCTh paccMaTpuBa-
€TCSl KaK CaMOCTOsITeNIbHAsT MOJIeNb pU3HaHM, 001a1aro1as COOCTBEHHBIMA BHYTPEHHUMH MEXaHU3MaMH JIETUTHMa-
MK ¥ BOCTIPOM3BOCTBA. PaboTa BHOCUT BKJIAJl B pa3BUTHE MOHATHHHOTO alapara COLMOJIOTUN 3HAHUS U IUPPOBBIX
KOMMYHHKAIUH, GOPMHUPYST OCHOBAHWSI JAJIS TOCIIEAYIOIIET0 SMITMPHUIECKOT0 H3y4eHUSI MHYPACTPYKTYP IKCIIEPTHOTO Ka-
MUTaIa B paMKax HU(POBBIX MeIUATIATHOPM.

KutioueBble ¢Jj10Ba: MHCTUTYIIMOHAIBHOE MMPU3HAHUE, HEMHCTUTYIIHOHATIFHAS DKCIIEPTHOCTH, Telegram, mudpo-
Bas MeIuacpe/ia, ceTeBas SKCIEPTHOCTh, KYJIBTYPHBIN KaluTall, TOBEpHE.

E.S. Posokhova

TELEGRAM AS A MEDIUM FOR THE FORMATION
OF NON-INSTITUTIONAL EXPERT CAPITAL
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The digital transformation of the media environment challenges traditional criteria of expertise rooted in institu-
tional forms of academic and professional recognition. This study focuses on Telegram as a platform where an alternative
model of expert authority emerges — one that operates outside the procedures of institutional verification. The research
is grounded in the conceptual frameworks of P. Bourdieu, N. Luhmann, A. Giddens, B. Misztal, and S. Turner. Method-
ologically, it relies on conceptual analysis, case studies, and qualitative observation of the communicative practices across
thematic Telegram channels. The article introduces an analytical distinction between institutional and non-institutional
expertise, shaped by the nature of legitimation channels and types of symbolic capital. It demonstrates that Telegram
fosters a specific infrastructure of digital expertise, where authority is based not on affiliation with professional institu-
tions but on continuous public presence and the ability to cultivate audience trust. The study identifies four stable char-
acteristics of non-institutional expertise: (1) an interpretive function in the absence of institutional filters; (2) rapid re-
sponsiveness and agenda-setting capacity; (3) professional-level content delivery; (4) embeddedness in networked con-
nections that enable symbolic recognition within the digital expert field. The novelty of the research lies in treating non-
institutional expertise as an autonomous model of recognition, with its own internal mechanisms of legitimation and
reproduction. The article contributes to the development of the conceptual apparatus in the sociology of knowledge and
digital communication by providing a basis for future empirical studies of expert capital on digital platforms.

Keywords: institutional recognition, non-institutional expertise, Telegram, digital media environment, networked
expertise, cultural capital, trust.

© ITocoxosa E.C., 2026

39



AXTyaJbHbIC BOIPOCHI COBPEMEHHOM (ruonoruu u xypHamuctaku Ne 1 (60) 2026

A3BIK CMH
LANGUAGE OF MASS MEDI

VK 316.77:001.8+81: 398
DOI 10.36622/2587-9510.2026.60.1.024

baikanvckui eocyoapecmeennwiti ynusepcumem, Baikal State University, Professor of the De-
npocgheccop kagpeopvr meopemuueckoii u npu-  partment of Theoretical and Applied Linguis-

KAOHOU TUHSBUCTIUKU, tics,

00KmMOp unonocuueckux Hayk, Ooyenm, Doctor of Philology, Associate Professor,
bapebuna H.C., N.S. Barebina,

2. Upkymck, +79642718744 Irkutsk, +79642718744
svirel23@rambler.ru svirel23@rambler.ru

H.C. bapeOuna

MEJIHUAOBPA3 CUBUPCKOI'O I'OPOJA: CTEPEOTHUIIBI U TU®POBBIE
CTPATEI'MU UX TPEOJOJIEHUSA (HA IPUMEPE UPKYTCKA)

CraTbs TIOCBSIICHA HCCIIEI0BaHUI0 Meanaoopasza MpkyTcka v posid nu(ppoBhIX T'YMaHUTAPHBIX IPOEKTOB B IIpe-
OJIOJICHUH CJIOKHUBLIMXCS CTEPEOTHUIIOB. AKTYaJIbHOCTh pabOThl 00YCIIOBJIEHA TEM, YTO UMUK CTPaHbl GOPMUPYETCS U3
00pa3oB ee PEeruoHOB, a yJaJIeHHOCTh TEPPUTOPHUIL 4aCTO MPUBOAUT K CO3AaHHIO UCKAaXKEHHOTO IPEICTABICHUS, OCHO-
BaHHOT'O MCKIIOYHTENIBHO HA OMOCPEIOBAHHBIX UCTOYHHUKAX. Llenbro uccnenoBanus SBISIETCS AEMOHCTPALUs TOrO, YTO
MIPOEKTHI IU(POBU3ALUK KyJIbTYPHOTO HACIEIUs CIOCOOHBI JEKOHCTPYHPOBATh CTEPEOTHITHBIE MIPEACTaBICHNUS U cop-
MHUPOBAaTh ayTEHTUYHBIH, MHOTOCIIONHBIN 00pa3 cubupckoro ropoja. B ocHoBe MeTO10I0THY JIeKaT KOHTCHT-aHAIN3 1
KOPIYCHBIH aHaJIN3 TEKCTOB POCCHUICKUX U 3apyOexxHsix CMU, M0o3BOIMBIINE BBISIBUTH M CHCTEMATH3HPOBATh BEpOAIb-
HBIE MapKepbl CTEPEOTHUIIOB. Pe3ynbTaThl HOATBEPKIAIOT JOMUHUPOBAHNE HETAaTHBHBIX HAppPaTUBOB, CBOISIINX 00pas3
Hpkyrcka K (peiimam «kpail X010/1a», «MECTO CCBUIOK» M «pecypcHas nepudepus». B mpoTrBoBec 3ToMy B CTaThe pac-
CMaTpHUBAIOTCA peaIn30BaHHbIEC IU(POBBIEC MPOEKTHI, TAKNE KaK MHTEPAKTUBHBIN MapuIpyT «3eIeHas JTHHNA», 3D -pexon-
CTPYKIIMH UCTOPHUYECKUX 0OBEKTOB M BUPTYaJIbHBIE BEICTABKH. J{emaeTcst BBIBOJ O TOM, UTO 3TH HHUITHATHUBEI BHITIOJIHSIOT
KOPPEKTHPYIOIIYIO (YHKIHNIO, 00eCIedrBasi MHOTOIPAHHYIO PEIPE3EHTAIMIO KYJIbTYPHOTO Haciaequs U GopMuUpys ajib-
TEpHATUBHBIH, O0Jiee ay TeHTHYHBIH HApPaTHB O Topo/ie. B 1onojHeHNe K aHaIn3y pealn30BaHHbIX HIU(PPOBBIX IPOEKTOB,
B CTaThe IPEUIaraeTcsi pacCMOTPETh TEKCTHI-aHOHCHI BUPTYAJIBHBIX BBICTAaBOK 00 MpkyTcke kKak 0coOBIA My3eHHBII
KaHp, UTPAIOIIIH KIIOYEBYIO pOJb B (DOPMHUPOBAHNU MHTEPECA K KyJIBTYPHOMY HacJeIHi0. DKCIEPTHBIE HCCIIeIOBAHMS
TIOJTBEPKIAIOT, YTO OHJIAWH-TIPE3EHTALMSI SKCIIOHATOB CIIOCOOHA YBEIMIUTh (PH3HIECKYIO ITOCEIIAeMOCTh My3€€B B 2—
2,5 pa3za, 4TO JieJaeT KaueCTBO TAKUX TEKCTOB CTPATErHYeCKH BaKHBIM (aKTOPOM NpHUBIICUEHUs ayanTopuu. B padore
Ipe/sIaraeTcs AOIOJHUTENBHBIA TapaMeTp [UIsl BKIIOUYEHHS B HA0Op JTMHIBUCTHYECKUX XapaKTEPUCTHK JJIs aHAIHM3a MY-
3eHHBIX TEKCTOB C ITIOMOIIBIO KOMITBIOTEpHOH Mozenn (1o Metoauke I1.A. KonmoropoBoif) B Bue cTeneHn NepcoHaIn-
3aLMH.

KiroueBble c10Ba: perHoOHANBHBIN Menao0pa3, CTePEeoTHIl, MEAUAAUCKYPC, IH(POBBIE IPOEKTHI, IEPCOHAIN3A-
LUsl, TEKCT-aHOHC.

N.S. Barebina

MEDIA IMAGE OF A SIBERIAN CITY: STEREOTYPES AND DIGITAL STRATEGIES
TO OVERCOME THEM (ON THE EXAMPLE OF IRKUTSK CITY)

This article examines the media image of Irkutsk and the role of digital humanities projects in overcoming estab-
lished stereotypes. The relevance of this work lies in the fact that a country's image is formed by the images of its regions,
and the remoteness of these territories often leads to distorted perceptions based solely on indirect sources. The aim of
the study is to demonstrate that digital cultural heritage projects can deconstruct stereotypical notions and create an au-
thentic, multilayered image of the Siberian city. The methodology is based on content and corpus analysis of Russian and
international media texts, which allowed us to identify and systematize verbal markers of stereotypes. The results confirm
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the dominance of negative narratives, reducing the image of Irkutsk to frames such as “land of cold”, “place of exile”,
and “resource periphery”. In contrast, the article examines implemented digital projects, such as the interactive “Green
Line” route, 3D reconstructions of historical sites, and virtual exhibitions. It is concluded that these initiatives serve a
corrective function, providing a multifaceted representation of cultural heritage and shaping an alternative, more authentic
narrative about the city. In addition to analyzing the digital projects implemented, the article proposes examining the
announcement texts of virtual exhibitions about Irkutsk as a distinct museum genre that plays a key role in generating
interest in cultural heritage. Expert research confirms that online presentations of exhibits can increase physical museum
attendance by 2-2.5 times, making the quality of such texts a strategically important factor in attracting audiences. The
paper proposes an additional parameter for inclusion in the set of linguistic characteristics for analyzing museum texts
using a computer model (based on P.A. Kolmogorova’s methodology) in the form of the degree of personalization.

Keywords: regional media image, stereotype, media discourse, digital projects, corpus analysis, personalization,
announcement text.

VIIK 81.22
DOI 10.36622/2587-9510.2026.60.1.025
Bonzoepaockuii 2ocyoapemeennulii coyu- Volgograd State Pedagogical University
AIbHO-Ne0a202UYeCKUll YHUGepCumen The chair of linguistic
Acnupanm kagpeopol s361K03HAHUS Postgraduate student
Kopneiiuyxk T.A. Korneychuk T.A.
Poccus, Boreozpao, Russia, Volgograd, t
men.: +7 (927) 063-90-94, tel.: +7 (927) 063-90-94,
e-mail: tatianassl@yandex.ru e-mail: tatianassl@yandex.ru

T.A. KopHeituyk

HA3BAHUS POCCUMCKUX U JIATUHOAMEPUKAHCKUX KHHO®UJIHMOB
KAK OB BEKT SI3bIKOBOM PE®JIEKCHAU

B cratee paccmatpuBaeTcsi aBTOpCKast A3bIKOBast pedIeKCHs CO3aTeNeil Ha3BaHUH POCCHUIICKUX M JJATHHOAMEPHKaH-
CKHX XyJ0KECTBEHHBIX KHHOGIIEMOB. OnpeessieTcsi MECTO Ha3BaHWH KHHO(MIBMOB B CHCTEME HMEH COOCTBEHHBIX, 32 KO-
TOPBIMH B OHOMAaCTHKE 3aKpPEIUIEH TepMUH «(PHIbMOHUMY. OIpeiensieTcs HOHATHE pe)IeKCHBa, a TaKKe A3bIKOBOM pediiek-
CHH B OHOMACTHKE KaK 3JIEMEHTA TBOPYECTBA UMCHYIOIIUX Cy6"l)eKTOB, 49TO TO3BOJIIET pacCMaTpuBaTh BI)I60p Ha3BaHUA KaK
0c0o0bIH pedeBoit akT. MartepranoM MOCTY>KIIH (PParMEHThI HHTEPBBIO C POCCUHCKUMH U TATHHOAMEPHKAHCKUMHU PEXKUCCE-
paMu U COEHAPUCTAMH, B KOTOPBIX PACKPBIBAIOTCS ITPUUNHBI BI)I60pa Ha3BaHUA KI/IHO(i)I/IJ'IBMa. Ha ocHoBe 3Tnx JaHHBIX PECKOH-
CTPYHUPOBAaHbI HOMUHATUBHBIC UHTCHIIMHA aBTOPOB: o6pameHMe K UIMCHHM WIH MPO3BUIIY I'€posd, K MECTY I[el‘/'ICTBI/ISI HJIM K OC-
HOBHOH Hjiee KNHO(UIbMa; a TaKXKe MPOCIIeKEeHa MOCIIeA0BaTeIbHOCTh TBOPUECKOTO TpoIiecca: OT padOUMX W OTBEPTHYTHIX
BapHaHTOB K (PMHAJIBHOMY Ha3BaHHIO, KOTOPOE 3aKpeInsieTcs Kak Hanbonee ynaunoe. CrenaHsl BBIBOJBI O TOM, YTO HPH CO-
37aHAN (PHIIBMOHMMOB PEAIM3YIOTCS PA3JIMYHble TIPUHIUITBI HOMUHALIMH, BBISBJICHBI OOIHME U Pa3JIMUAIONIMEcs] CTPaTeruy
POCCHICKUX U TATHHOAMEPHKAHCKUX aBTOPOB. 3HAYUTENbHAS YaCTh Ha3BaHUI BO3HUKAET B PE3y/bTaTe B3aUMOJECHCTBHS HH-
JMBUTyaJIbHBIX aCCOLMALUM C KyJIbTYpHBIM KOHTEKCTOM U OpHEHTallMel Ha BocHpusaTUe ayauropul. [Ipu aToM poccuiickue
PEXUCCEPHI Yallle ONMMPAIOTCS Ha TPSMbIE U COIMAIbHO OCTphle HOMHHAIIMM, a JIATHHOAMEPUKAHCKUE Yallle o0palaioTes K
MH(OTOTUIECKIM, CHIMBOJIMIECKIM U 3THOTpaQUIECKIM MOTHBaM. MccrietoBaHne IPEACTaBIeT MHTEPEC TS CIICIIHAINCTOB
B 00J1aCTH OHOMACTHUKH, TMHTBUCTHKH H KYJIBTYPOJIOTHH, IOCKOJIBKY IEMOHCTPHUPYET, KaK B cepe MaCCOBOI KyIbTYpHI SI3bI-
KOBas pediekcHsi aBTOPOB BOIUIOMIAETCS B BBIOOpE Ha3BaHMS (PHIIbMa M OTpaXkaeT KyIbTYpPHO-KOMMYHHKATHBHBIE 0OCTOS-
TEIbCTBA SMOXU.

KiroueBble cjioBa: 0HOMAacTHKa, GUIBMOHHM, SI3BIKOBas peduiekcus, pediekCuB, HOMAHATHBHASI MHTECHIIUS, HO-
MHWHATHUBHAasA CUTyaIlus.

T.A Korneychuk

THE TITLES OF RUSSIAN AND LATIN AMERICAN FILMS AS AN OBJECT
OF LANGUAGE REFLECTION
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The article examines the authorial linguistic reflection of the creators of titles of Russian and Latin American feature
films. The place of film titles within the system of proper names is defined, for which the term filmonym is established in
onomastics. The concept of reflexive, as well as linguistic reflection in onomastics, is defined as an element of creativity of
naming subjects, which makes it possible to consider the choice of a title as a special speech act. The material consists of
fragments of interviews with directors and screenwriters of Russian and Latin American films, which reveal the reasons for
choosing the titles. Based on these data, the authors' nominative intentions are reconstructed: an appeal to the name or nickname
of the hero, to the place of action or to the main idea of the film; and the sequence of the creative process is traced: from working
and rejected options to the final name, which is fixed as the most successful. It is concluded that when creating film titles, various
principles of nomination are implemented, and common and differing strategies of Russian and Latin American authors are
identified. A significant part of the names arises as a result of the interaction of individual associations with the cultural context
and orientation towards audience perception. At the same time, Russian directors are more inclined to rely on direct and socially
acute nominations, while Latin American directors are more likely to turn to mythological, symbolic and ethnographic motives.
The study is of interest to experts in the field of onomastics, linguistic and cultural studies, as it demonstrates how in the field
of mass culture the linguistic reflection of the authors is embodied in the choice of the title of the film and reflects the cultural
and communicative circumstances of the era.

Keywords: onomastics, filmonym, language reflection, reflexive, nominative intention, nominative situation.
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